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= Always read the safety&use instructions carefully before using your appliance for the first time. The user's manual must be always included.  ® Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Produktes diese Anleitung und
die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Gerédtimmer beigelegt sein. ® Pred uvedenim vyrobku do provozu si dikladné proctéte tento névod a bezpecnostni
pokyny, které jsou v tomto ndvodu obsazeny. Navod musi byt vzdy prilozen k pfistroji. ® Enne seadme esmakordset kasutamist lugege ohutus- ja kasutusjuhised alati hoolikalt labi. Kasutusjuhend peab alati kaasas
olema. ® Uvijek proitajte sigurnosne upute i upute za uporabu prije prvog koridtenja vaseg uredaja. Upute moraju uvijek biti priloZene. @ Pirms ierices pirmas lietosanas reizes vienmér rupigi izlasiet drosibas un
lieto3anas noradijumus. Rokasgramata vienmér japievieno iericei. ® Prie3 naudodamiesi prietaisu pirmajj karta, visuomet atidZiai perskaitykite saugos ir naudojimo instrukcijas. Kartu su gaminiu visada privalo
buti jo naudotojo vadovas. ® A termék hasznalatba vétele el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati ttmutatot és az Gtmutatoban taldlhat6 biztonsagi rendelkezéseket. A hasznalati Gtmutatot tartsa a késziilék
kézelében. W Przed pierwszym uzyciem urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z instrukcjami dotyczacymi bezpieczeristwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi by¢ zawsze dofaczona. ® Cititi intotdeauna
instructiunile de siguranta si utilizare cu atentie inainte de a utiliza aparatul pentru prima datd. Manualul utilizatorului trebuie sé fie intotdeaunainclus. ® Pred uvedenim vyrobku do prevadzky si dokladne precitajte tento
navod a bezpecnostné pokyny, ktoré st v tomto navode obsiahnuté. Navod musi byt vzdy priloZeny k pristroju. @ Pred vklopom izdelka temeljito preberite ta navodila in varnostne napotke, ki so navedeni v teh
navodilih. Navodila morajo biti vedno priloZena k napravi. ® Uvek paZljivo procitajte uputstva za sigurnost i upotrebu pre upotrebe uredaja po prvi put. Korisnicko uputstvo mora uvek biti prilozeno.  ® Mpwv
XPNOIOTIOIOETE TN CUOKEU 00 Yia TpWTn gopd, SlaPdoTe onwodiote Tic 0dnyieq aopdhelag kat xpriong. To eyxelpidio xpriot mpénel va nepthapBaveTal mavta oTn OUOKEUaoia.  ® 3aBXAu yBaxHO uuTaiite
IHCTPYKLL[i 3 TeXHiKi GE3neKy Ta BUKOPUCTaHHA Nepef] NepLIVM BUKOPUCTAHHAM NPHCTPOI0. TOCIGHVK KOUCTYBaYa NOBUHEH ByTY 3aBXAM BIIOUEHNI






FULL-MOTION LED TV WALL MOUNT

SAFETY INSTRUCTIONS

Read carefully and save for future use!

Please refer to a qualified professional to install the wall mount properly.
Prior to the wall mount installation, check the contents of the assembly
set and inform your vendor in case you discover any components are
missing or are defective. Do not use defective components!! Use the
wall mount solely for the purpose intended by the manufacturer. Make
sure the wall is capable of supporting (especially in terms of weight) the
wall mount prior to installing. Also make sure no power, water, gas or
other lines are located behind the wall in the installation area. Keep the
specified distance between the TV and wall (depends on the TV model).
Install the wall mount to a safe location, which does not present a risk to
anyone. Once the wall mount and flat screen TV are mounted, ensure that
the stability and safety are sufficient. This inspection shall be repeated on
a regular basis, every 2 months.

The equipment is intended to be installed on wooden crossbars or solid
concrete walls. Prior to the installation, make sure the assembly surface
has he necessary loading capacity to carry the total weight of the TV and
mount. Never exceed the maximum capacity of the holder 25 kg including
cables.

This product is designed for household use only. Using the product
outdoors can result in product failure or injury.

The manufacturer is not liable for damages to the equipment and health
caused by improper installation of the wall mount.

1. Read all instructions and make sure you understand them prior to
the installation. If you are not sure about any part of the installation
process, contact a professional technician for support.

2. The wall or surface on which the mount will be anchored to shall
be capable of carrying the entire weight of the wall mount and TV.
Reinforcement will be required otherwise.

3. Theinstallation requires the cooperation of at least two people and the
use of a mechanical security mechanism and suitable tools. Otherwise
it could result in damage to property or serious injury or fatal injury.
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English

4. Follow all instructions and recommendations concerning adequate
ventilation and selecting a suitable location for anchoring the TV. See
the your TV user's manual for more information.

5. The product contains smaller pieces, which upon being inhaled or
swallowed can lead to choking. Keep these pieces away from children!
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DESCRIPTION

Assembly set

Wall board

=

S\

Bolt M6 x 8 mm

B Q

English I

TV adapter panel Washer for short bolt @@
o
Cable organizer
» & » @
© S
0 J
Al A2 A3 A4 A5 A6
@ Identification | Unit(s) | Description
Al 4 Bolt M4 x 20 mm
B1 B2 B3
A2 4 Bolt M5 x 20 mm
% A3 4 Bolt M6 x 20 mm
o A4 4 Bolt M8 x 20 mm
A5 4 Spacer
A6 4 Washer for bolts
B1 3 Long bolt
B2 3 Dowel
B3 3 Washer for long bolt
(@] 1 Magnetic level
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N ASSEMBLY

English

1A - Concrete wall assembly
Apply the wall board to the wall, align into a level position and use it as a template to mark three holes. Drill
three holes 10 mm in diameter and 70 mm deep. Insert three dowels (B2) into the holes and fixate the wall
board to the wall using long screws (B1) and washers (B3). Tighten the bolts firmly, but not too much.

O

B2
/

O]

70mm

s
E.\.\:\

®3/8”(10mm)

jmsinj

Level (included)
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1B - Wooden crossbar assembly
Use the wall board as a template. Make sure that it is level, mark three mounting holes into the wooden post.
Drill three holes 5 mm in diameter and 70 mm deep. Apply the wall board horizontally and fixate to the wall
using three long bolts (B1) and washers (B3). Tighten the bolts firmly, but not too much.

e

Wooden beam detector
(not supplied)

eca

70mm

®3/16”(5mm)

Wooden post

Level (included)
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- 2A - Mounting the TV adapter panel to the TV with flat back

English

Check to see how the mounting holes are arranged on the back side of your television set. Select the proper
bolts for your TV. Remove the TV adapter plate from the wall plate and attach it to the TV with the four screws
(A1-A4), spacer (A5) and washer (A6). Tighten the bolts firmly, but not too much.

Ab5

A6
A1-A4

Selecting a suitable washer
hole (A6) according to the screw

o
Oi
O\

Diameter M8 (A4)

— M5 and M6 diameter
(A2 + A3)

Diameter M4 (A1)

Warning: If the holes on the back of your TV are too shallow and none of the included screws fit into them, use
the appropriate screws of your choice.

2B - Mounting the TV adapter panel to the TV with rounded back

Check to see how the mounting holes are arranged on the back side of your television set. Select the proper
bolts for your TV. Remove the TV adapter plate from the wall plate and attach it to the TV with the four screws
(A1-A4), spacer (A5) and washer (A6). Tighten the bolts firmly, but not too much.

A5
A6
A1-A4

Selecting a suitable washer
hole (A6) according to the screw

o
Oi
O\

Diameter M8 (A4)

— M5 and M6 diameter
(A2 +A3)

Diameter M4 (A1)

—~

Warning: If the holes on the back of your TV are too shallow and none of the included screws fit into them, use
the appropriate screws of your choice.
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3 - Installing the adapter panel to the wall board

Mount the adapter panel to the wall arm so that the adapter flange is placed on the wall board rails. Tighten
the M6 bolt on the wall board rails. Tighten the bolt firmly, but not too much.

4 - Cable fixing, tilt angle adjustment and tightening

You can insert the wiring through the cable hole on the wall arm of the bracket. After pulling the cables
through the hole, fit the enclosed cable organizer.

Loosen the screws on the wall arm plate to adjust the tilt angle of the TV as shown below. Loosen and tighten
the screws using a Phillips screwdriver and wrench. After adjusting the desired angle, tighten the screws firmly
again, but not with excessive force.
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I TECHNICAL SPECIFICATIONS

English

Panel size: 17"to 42"

Maximum TV weight: 25kg

Compeatibility: VESA 200x200
forward/back tilt: -2°to +15°

Vertical axis rotation: 2 levels, £90° and +90°
Distance from the wall: 56-356 mm

USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements - throw into plastic
recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.
Hand over the product to the specified location for recycling. Prevent negative impacts on human health and
the environment by properly recycling your product. Recycling contributes to preserving natural resources.
For more information on the recycling of this product, refer to your local authority, domestic waste processing
organization or store, where you purchased the product.

The operating manual is available on internet at www.ecg-electro.eu. 08/05
Changes of text and technical parameters are reserved.
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ALLSEITIG SCHWENKBARE WANDHALTERUNG FURLED TV

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!

Damit die Montage der Wandhalterung richtig durchgefiihrt werden kann,
empfehlen wir einen qualifizierten Sachverstandigen hinzuzuziehen.
Uberpriifen Sie noch vor der Installation der Wandhalterung den Inhalt des
Montagesets. Sollten irgendwelche Teile fehlen oder Mangel aufweisen,
informieren Sie hierliber lhren Verkaufer. Beschadigte Teile dirfen
nicht benutzt werden!! Benutzen Sie die Wandhalterung ausschlie3lich
fur den seitens des Herstellers bestimmten Verwendungszweck.
Vor der Installation ist es notwendig die Tauglichkeit der Wande zu
Uberprifen (vor allem aus Sicht der Tragfahigkeit). Weiter sollten Sie sich
vergewissern, dass sich an der Stelle der geplanten Installation keine
Strom-, Wasser-, Gasleitungen oder sonstige Leitungen befinden. Halten
Sie die vorgeschrieben Entfernung zwischen Fernseher und Wand ein
(hangt vom jeweiligen Fernsehtyp ab). Sie sollten die Wandhalterung an
eine sichere Stelle installieren, damit keine Personen gefahrdet werden.
Nachdem die Wandhalterung und der Flachbildschirm installiert wurden,
sollten Sie die Stabilitat und die Gefahrlosigkeit Gberprifen. Die Kontrolle
sollte in regelmaBigen Intervallen alle 2 Monate wiederholt werden.

Die Vorrichtung ist zur Montage an Holztrennwdnde oder feste
Betonwande bestimmt. Sie sollten sich vor der Installation vergewissern,
dass die Montageflache liber eine ausreichende Tragfahigkeit verfliigt und
Fernseher sowie Wandhalterung tragen kann. Uberschreiten Sie niemals
die maximale Tragfahigkeit der Halterung von 25 kg einschlie8lich Kabel.
Dieses Produkt ist ausschlieBlich fur den Innengebrauch bestimmt. Falls
Sie das Produkt im Freien verwenden, konnte dieses beschadigt werden
oder es konnte zu einer Verletzung kommen.

Der Hersteller haftet weder fiir Produkt- noch Personenschaden,
sofern diese auf eine unsachgemafle Installation der Wandhalterung
zurlckzufthren sind.

1. Lesen Sie vor der Installation samtliche Anweisungen durch und
vergewissern Sie sich, dass Sie alles verstanden haben. Falls Sie sich
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Deutsch I
N

12

bzgl. des Installationsprozesses nicht sicher sind, lassen Sie sich von
einem professionellen Techniker beraten.

. Die zur Installation bestimmte Wand/Flache sollte ausreichend

tragfahig sein, um die Halterung und den Fernseher halten zu kénnen.
Anderenfalls ist eine Wandverstarkung erforderlich.

Bei der Installation werden mindestens zwei Personen, eine
mechanische Absicherung und geeignete Werkzeuge bendtigt.
Anderenfalls kdnnte es zu einem Vermogensschaden, einer schweren
Verletzung oder einem tddlichen Ungliicksfall kommen.

Halten Sie samtliche Anweisungen und Empfehlungen bzgl. einer
entsprechenden Entliftung und der Auswahl der geeigneten Stelle
fur die Befestigung des Fernsehers ein. Fiir mehrere Informationen s.
Benutzerhandbuch.

Das Produkt enthdlt kleine Teile, die eingeatmet oder verschluckt
werden konnten, sodass Erstickungsgefahr droht. Diese Teile miissen
auBer Reichweite von Kindern gehalten werden!
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BESCHREIBUNG

Montageset

Wandplatte

=

S\

Schraube M6 x
8 mm

B Q

Adapterplatte Unterlegscheibe fiir @@
kurze Schraube o
Kabelmanagement
y & ¥ @
@ 3
o)
Al A2 A3 A4 A5 A6
@ Bezeichnung St. Beschreibung
Al 4 Schraube M4 x 20 mm
B1 B2 B3
A2 4 Schraube M5 x 20 mm
% A3 4 Schraube M6 x 20 mm
o A4 4 Schraube M8 x 20 mm
A5 4 Distanzstlick
A6 4 Unterlegscheibe
B1 3 Lange Schraube
B2 3 Dibel
B3 3 Unterlegscheibe fiir lange Schraube
@ 1 Magnetische Wasserwaage
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Deutsch I

MONTAGE

1A - Montage an eine Betonwand

Wandplatte an die Wand legen, waagerecht ausgleichen und als Schablone fiir die Markierung von drei Lochern
benutzen. Bohren Sie drei 70 mm tiefe Locher mit einem Durchmesser von 10 mm. Setzen Sie drei Dibel (B2) in
die Locher ein und befestigen Sie die Wandplatte mit langen Schrauben (B1) mit Unterlegscheiben (B3) an der
Wand. Schrauben fest anziehen, jedoch nicht allzu viel Kraft austiben.

14

—

<
Q\

TS

>

%

B2
ol

O]

70mm

T
E.\.\:\

®3/8”(10mm)

jmsinj

Wasserwaage (Bestandteil
der Verpackung)
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1B - Montage an eine Holztrennwand

Verwenden Sie die Wandplatte als Schablone. Vergewissern Sie sich, dass diese waagerecht ist. Markieren
Sie drei Montagelocher auf der Holzsdule. Bohren Sie drei 70 mm tiefe Locher mit einem Durchmesser von
5 mm. Legen Sie die Wandplatte waagerecht an und befestigen Sie diese mit drei lange Schrauben (B1) und
Unterlegscheiben (B3) an der Wand. Schrauben fest anziehen, jedoch nicht allzu viel Kraft austiben.

=
o
A
—
=
<%
[an)

IS

70mm

®3/16”(5mm)

Wasserwaage (Bestandteil
Balkensucher (nicht der Verpackung)
Bestandteil der Lieferung)

Holzséule

;\ S
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Deutsch

2A - Montage der Adapterplatte an einen Fernseher mit einer flachen Riickseite
StellenSiefest,wiedieMontagel6cheraufderHinterseitelhresFernsehersaufgeteiltsind.WahlenSiediepassenden
SchraubenfirlhrenFernseheraus.Nehmen Sie die Adapterplatte von derWandplatte ab und befestigen Sie diese
am Fernseher mit Hilfe von vier Schrauben (A1-A4), einem Distanzsttick (A5) und einer Unterlegscheibe (A6).
Schrauben fest anziehen, jedoch nicht allzu viel Kraft austben.

Ab5
A6

Au hl einer p d
Unterlegscheibe (A6) je nach A 1 -A4
SchraubengrofBe

Durchmesser M8 (A4)

— Durchmesser M5
und M6
(A2 + A3)

o
Oi
O\

Durchmesser M4 (A1)

Hinweis: Falls die Locher auf der Riickseite lhres Fernsehers zu flach sind und keine der beigelegten Schrauben
passen sollten, benutzen Sie Schrauben nach eigener Wahl.

2B - Montage der Adapterplatte an einen Fernseher mit einer abgerundeten

Riickseite
StellenSiefest,wiedieMontageldcheraufderHinterseitelhresFernsehersaufgeteiltsind.WahlenSiediepassenden
SchraubenfirlhrenFernseheraus.Nehmen Sie die Adapterplatte von derWandplatte ab und befestigen Sie diese
am Fernseher mit Hilfe von vier Schrauben (A1-A4), einem Distanzsttick (A5) und einer Unterlegscheibe (A6).
Schrauben fest anziehen, jedoch nicht allzu viel Kraft austben.

A5
AL hl einer p d A6
Unterlegscheibe (A6) je nach A 1 -A4
Schraubengréf3e
Durchmesser M8 (A4)

+— Durchmesser M5
und M6
(A2 + A3)

o
Oi
O\

Durchmesser M4 (A1)
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Hinweis: Falls die Locher auf der Riickseite lhres Fernsehers zu flach sind und keine der beigelegten Schrauben
passen sollten, benutzen Sie Schrauben nach eigener Wahl.

3 - Aufsetzen der Adapterplatte an den Arm der Wandhalterung

Adapterplatte an den Wandarm befestigen, indem Sie den Adapterflansch in die Schienen der Wandplatte
einschieben. Ziehen Sie die Schraube M6 an der Schiene der Wandplatte nach. Schrauben fest anziehen,
jedoch nicht allzu viel Kraft austiben.

Deutsch I

4 - Durchziehen von Kabeln, Einstellen der Winkelneigung und Nachziehen

Sie kdnnen die Kabelleitungen durch das Kabelloch am Arm der Wandhalterung durchziehen. Benutzen Sie
hierfir das beigelegte Kabelmanagement.

Durch Losen der Schrauben an der Wandhalterungsplatte stellen Sie die Winkelneigung wie gewdinscht ein.
Benutzen Sie einen Kreuzschlitz-Schraubendreher und einen franzdsischen Schliissel, um die Schrauben zu
16sen und nachzuziehen. Sobal die gewlinschte Winkelneigung eingestellt wurden, ziehen Sie die Schrauben
wieder nach. Uben Sie jedoch keine allzu groR3e Kraft aus.
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Deutsch I

TECHNISCHE ANGABEN
Bildschirmdiagonale: 17" bis 42"

Maximale Tragfahigkeit: 25kg

Kompatibilitat: VESA 200x200
Neigung nach vorne/hinten: -2° bis +15°

Drehen um die Hochachse: 2 Grad, +90° und +90°
Abstand von der Wand: 56-356 mm

VERWERTUNG UND ENTSORGUNG VON ABFALL

Verpackungspapier und Wellenpappe an einer Sammelstelle abgeben. Verpackungsfolie, PET-Beutel und Kunststoffteile
gehdren in Sammelcontainer fir Kunststoff.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt nicht in
den Hausmdill gehort. Das Produkt sollte an einem Ort abgeben werden, der fiir die Wiederverwertung bestimmt
ist. Eine richtige Entsorgung des Produktes beugt negativen Einflissen auf die menschliche Gesundheit und
die Umwelt vor. Die Wiederverwertung tragt zum Schutz der Naturressourcen bei. Weitere Informationen tiber
die Wiederverwertung des Produktes erhalten Sie tiber das Gemeindeamt, eine Organisation, die sich mit der
Behandlung von Hausmiill befasst, oder die Verkaufsstelle, an der das Produkt erworben wurde. I

08/05
Die Bedienungsanleitung finden Sie unter www.ecg-electro.eu.

Anderungen im Text und der technischen Parameter sind vorbehalten.
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VSESMEROVY DRZAK LED TV

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Pro sprdvnou montaz nasténného drzaku se obratte na kvalifikovaného
odbornika.Pfedinstalacinasténnéhodrzakuzkontrolujteobsahmontazniho
setu a v pfipadé chybéjicich nebo vadnych komponent informujte svého
prodejce. Poskozené soucasti nikdy nepouzivejte!! Nasténny drzak pouzijte
jen prostanoveny ucel uvedeny vyrobcem. Pfed instalaci sibezpodminecné
ovérte zpUsobilost zdi (pfedevsim kvili nosnosti). Dale se ujistéte, Ze se ve
zdi v misté zamyslené instalace nenachazi el. vedeni, vodovodni, plynové
nebo jiné potrubi. Dodrzujte pfedepsanou bezpecnou vzdalenost TV od
zdi (zavisi na modelu TV). Nasténny drzak nainstalujte na bezpecné misto,
na kterém nemuze zpUsobit ohroZeni osob. Po montazi ndsténného drzaku
a ploché obrazovky provéite dostatecnou stabilitu a bezpecnost provozu.
Kontrola by se méla opakovat v pravidelnych intervalech kazdé 2 mésice.

vsv

Zarizeni je urCeno k instalaci na drevéné pricky nebo pevné betonové zdi.
Pred instalaci se ujistéte, Ze ma montazni povrch dostate¢nou nosnost,
aby unesl celkovou hmotnost televizoru a drzaku. Nikdy neprekracujte
maximalni nosnost drzéku 25 kg véetné kabell.

Tento produkt je uréen pouze pro vnitini pouziti. Venkovni pouziti muze
mit za nasledek selhani produktu nebo uraz.

Vyrobce nerudi za skody na zafizeni a na zdravi zapfi¢inéné nespravnym
nainstalovanim nasténného drzaku.

1. Pfed instalaci si pozorné prectéte veskeré pokyny a ujistéte se, ze jste
jim dobfe porozuméli. V pfipadé, Ze si nejste jisti nékterou ¢asti procesu
instalace, pozadejte o pomoc profesionalniho technika.

2. Sténa nebo plocha pro upevnéni musi mit dostate¢nou nosnost pro
celkovou hmotnost drzaku a televizoru. V opacném pripadé je nutné
provést zpevnéni.

3. Instalace vyzaduje soucinnost minimalné dvou osob a pouziti
mechanického zabezpeceni a vhodného naradi. V opacném pripadé
muze dojit k poskozeni majetku nebo vaznému poranéni ¢i smrtelnému
drazu.
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4. Dodrzujte vSechny pokyny a doporuceni tykajici se odpovidajicitho
odvétrani a vybéru vhodného mista pro upevnéni televizoru. Dalsi
informace viz pfiru¢ka vaseho televizoru.

5. Vyrobek obsahuje drobné soucasti, které mohou pfi vdechnuti nebo

— polknuti predstavovat riziko uduseni. Tyto soucasti drzte mimo dosah
déti!

Cestina
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POPIS

Montazni sada

DeskaTVadaptéru o151z kratkého

Sroubu

rer o

©

eca

Sroub M6 x 8 mm

Organizér na kabely

Nasténna deska

<
(SY
=Y

=

B Q&

S

S
=

o)
A6
Oznaceni Ks Popis
Al 4 Sroub M4 x 20 mm
A2 4 Sroub M5 x 20 mm
A3 4 Sroub M6 x 20 mm
A4 4 Sroub M8 x 20 mm
A5 4 Distan¢ni vlozka
A6 4 Podlozka Sroubtl
B1 3 Dlouhy sroub
B2 3 Hmozdinka
B3 3 Podlozka dlouhého $roubu
(@ 1 Magneticka vodovéha
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MONTAZ

1A - Montaz na betonovou zed'
Nésténnou desku pfilozte ke zdi, vyrovnejte do vodorovné polohy a pouzijte jako $ablonu k vyznaceni
trech otvord. Vyvrtejte tfi otvory o priiméru 10 mm a hloubce 70 mm. Do otvord zasunte tfi hmozdinky (B2)
- a pripevnéte dlouhymi $rouby (B1) s podlozkami (B3) nasténnou desku ke zdi. Srouby utahnéte pevné, ne
= viakpiilinoussilou.

) 7o
e ee—
tq ®3/8"(10mm)

e =]

etonova zed'

%

BZ Vodoviéha (soucasti baleni)

ol B3 g1
R X L - S
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1B - Montaz do dievéné pricky
Nasténnou desku pouZzijte jako $ablonu. Ujistéte se, Ze je vodorovné, a do difevéného sloupku si vyznacte
tfi montazni otvory. Vyvrtejte tfi otvory o priméru 5 mm a hloubce 70 mm. Pfilozte vodorovné nasténnou
desku a pomoci tfi dlouhych Sroubi (B1) a podlozek (B3) ji pfipevnéte ke zdi. Srouby utdhnéte pevné, ne viak

pfilidnou silou.

IS

Detektor dievénych
tramu (neni soucasti
baleni)

eca

70mm

®3/16”(5mm)

Drevény sloupek

Vodovéaha (souéasti baleni)
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Cestina I

2A - Pripevnéni desky TV adaptéru k televizoru s plochymi zady

Zjistéte, jak jsou usporadany montazni otvory na zadni strané vaseho televizoru. Vyberte vhodné Srouby
pro vas televizor. Desku TV adaptéru sejméte z nasténné desky a pfipevnéte ji k televizoru pomoci ¢tyfech
$roubdl (A1-A4), distan¢ni viozky (A5) a podlozky (A6). Srouby utadhnéte pevné, ne viak pilisnou silou.

Vybér vhodného otvoru
podlozky (A6) podle velikosti

Sroubu
o4
O—
O

Primér M8 (A4)

— Pramér M5 a M6
(A2 +A3)

Pramér M4 (A1)

Ab5

A6
A1-A4

Upozornéni: Pokud jsou otvory na zadni strané vaseho televizoru pfilis mélké a zadny z pfilozenych sroubt

do nich nesedi, pouzijte vhodné Srouby dle vlastniho vybéru.

2B - Pripevnéni desky TV adaptéru k televizoru s kulatymi zady

Zjistéte, jak jsou usporadany montazni otvory na zadni strané vaseho televizoru. Vyberte vhodné Srouby
pro vas televizor. Desku TV adaptéru sejméte z ndsténné desky a pfipevnéte ji k televizoru pomoci ¢tyfech
$roubd (A1-A4), distanéni viozky (A5) a podlozky (A6). Srouby utadhnéte pevné, ne viak pilisnou silou.

Vybér vhodného otvoru
podlozky (A6) podle velikosti

Sroubu
o4
O—
O

Pramér M8 (A4)

— Pramér M5 a M6
(A2 +A3)

Pramér M4 (A1)

—~

A5
A6
A1-A4

Upozornéni: Pokud jsou otvory na zadni strané vaseho televizoru pfilis mélké a zadny z pfilozenych sroubt

do nich nesedi, pouzijte vhodné Srouby dle vlastniho vybéru.
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3 - Nasazeni desky adaptéru k nasténnému ramenu
Desku adaptéru pripevnéte k nasténnému ramenu tak, Ze ptirubu adaptéru nasunete do kolejnic nasténné
desky. Dotahnéte Sroub M6 na kolejnici ndsténné desky. Utdhnéte pevné, ne viak pfiliSnou silou.

4 - Protazeni kabeli, nastaveni uhlu naklonu a dotazeni

Kabeldz muizete prostrcit otvorem na kabely na nasténném rameni drzéku. Po protazeni kabelG na otvor
nasadte pfilozeny organizér na kabely.

Povolenim Sroubd na desce nasténného ramene muzete nastavit Uhel naklonu televizoru, viz obrazek
nize. Srouby povolujte a utahujte pomoci kfizového $roubovaku a francouzského klice. Po nastaveni
pozadovaného Uhlu Srouby opét pevné utdhnéte, ne vsak prilisnou silou.
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Cestina I

TECHNICKE UDAJE

Uhlopfi¢ka obrazovky: 17" az 42"

Maximalni nosnost: 25kg

Kompatibilita: VESA 200%200
Naklanéni dopredu/dozadu: -2°az +15°

Otaceni kolem svislé osy: 2 stupné, +90° a £90°
Odstup od zdi: 56-356 mm

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinita lepenka — odevzdat do sbérnych surovin. Piebalova folie, PE sacky, plastové dily - do sbérnych
kontejner(i na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamen4, Ze s produktem by nemélo byt nakladano jako
s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto urcené pro recyklaci. Spravnou likvidaci produktu
zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a zZivotni prostfedi. Recyklace materialG prispiva k ochrané
pfirodnich zdrojl. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam poskytne obecni ufad, organizace pro
zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt zakoupili.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg-electro.eu. 08/05
Zména textu a technickych parametr(i vyhrazena.
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TAIELIKULT LIIKUVA LED-TELERI SEINAKINNITUS

OHUTUSJUHISED

Tutvuge pohjalikult ning sdilitage edaspidiseks kasutamiseks!

Seinakinnituse nouetekohaseks paigaldamiseks p6oérduge palun
kogemustega spetsialisti poole. Enne seinakinnituse paigaldamist
kontrollige tle paigalduskomplekti sisu ning puuduvate voi defektsete |
komponentide korral podrduge oma miuuja poole. Arge kasutage
defektseid komponente! Kasutage seinakinnitust ainult vastavalt tootja
poolt madratletud kasutuseesmargile. Enne paigaldamist veenduge, et
sein on voimeline seinakinnitust kandma (eelkdige kaalu silmas pidades).
Veenduge samuti, et paigalduskohas ei ole seina taga toitejuhtmeid, vee-
vOi gaasitorusid voi muid kommunikatsioone. Jatke teleri ja seina vahele
kindlaksmaaratud vahe (s6ltuvalttelerimudelist). Paigaldage seinakinnitus
ohutusse kohta, kus see ei kujuta kellelegi ohtu. Parast seinakinnituse ja
lameda ekraaniga teleri kinnitamist veenduge, et stabiilsuse ja ohutus on
piisavad. Teostage seda kontrollimist regulaarselt, iga 2 kuu jarel.

Eesti keel

Konstruktsioon on ettendhtud paigaldamiseks puidust risttugedele voi
tugevale betoonseinale. Enne paigaldamist veenduge, et paigalduspind
on piisava kandevéimega teleri ja seinakinnituse kandmiseks. Arge kunagi
uletage hoidiku maksimaalselt lubatud koormust, 25 kg koos kaablitega.
See toode ettenahtud kasutamiseks ainult koduses majapidamises. Toote
kasutamine valistingimustes voib pohjustada toote kahjustamise voi
vigastuse.

Tootja ei vastuta seinakinnituse mittenduetekohasest paigaldamisest
tingitud seadmete kahjustamise ja tervisekahjustuste eest.

1. Enne paigaldamist tutvuge koikide juhistega. Paigaldamisega seotud
kahtluste korral poorduge kogemustega spetsialisti poole.

2. Sein véi pind, millele kinnitatakse seinakinnitus, peab olema piisava
kandevbimega seinakinnituse ja teleri kogu kaalu talumiseks. Vastasel
juhul on vaja paigaldada lisakinnitus.

3. Paigaldamiseks on vaja vahemalt kahte inimest, mehhaanilist tuge ja
sobivad tOoriistu. Vastasel juhul voib paigaldamine pdéhjustada vara
kahjustamist ja tosiseid voi surmavaid vigastusi.
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4. Teleri kinnitamise asukoha valimisel jargige koiki ventilatsiooniga
seotud juhiseid ja soovitusi. Lisateabeks vaadake oma teleri
kasutusjuhendit.

5. Toodesisaldab vaikeseid komponente, misvodivad pdrast sissehingamist
voi allaneelamist pohjustada lambumise. Hoidke neid komponente

Il 'astele kdttesaamatult!

Eesti keel
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KIRJELDUS

Paigalduskomplekt

Teleri adapteri paneel Seib, liihikesele

poldile

Poldid, M6 x 8 mm

Kaablikinnitus

rer o

| ©

B1 B2 B3

¢

(@]

eca

0O
o)

A6

Seinaplaat

=

=AY

B Q

S

=

)

Identifitseerimine Komponendid Kirjeldus
Al 4 Poldid, M4 x 20 mm
A2 4 Poldid, M5 x 20 mm
A3 4 Poldid, M6 x 20 mm
A4 4 Poldid, M8 x 20 mm
A5 4 Seib
A6 4 Poltide seib
B1 3 Pikk polt
B2 3 Taubel
B3 3 Seib, pikale poldile
C1 1 Magnetiline tase
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Eesti keel I

KOKKUPANEK

1A - Paigaldamine betoonseinale

Asetage seinaplaat seinale, joondage ning kasutage seda mallina kolme ava mérgistamiseks. Puurige 70 mm
sligavusega ja 10 mm labim66duga avad. Sisestage avadesse kolm tiitiblit (B2) ning kinnitage seinaplaat
seinale pikkade kruvide (B1) ja seibide (B3) abil. Keerake poldid kindlalt, kuid mitte liiga tugevasti, kinni.

% Zomm

= Er—
‘19 ®3/8”(10mm)

%
BZ Lood (kaasas)
ol B3 g1
O T —
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1B - Paigaldamine puittaladele

Kasutage mallina seinaplaati. Veenduge, et see on loodis, margistage puidust posti keskele paigaldusavad.
Puurige 70 mm siigavusega ja 5 mm ldbim6dduga avad. Asetage seinapaneel horisontaalselt ning kinnitage
seinale kolme pika poldi (B1) ja seibide (B3) abil. Keerake poldid kindlalt, kuid mitte liiga tugevasti, kinni.

e

70mm

®3/16”(5mm)

Lood (kaasas)
Puittala detektor (ei ole

kaasas)

Puitpost

eca
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Eesti keel I

2A - Lameda tagaosaga telerile teleriadapteri kinnitamine

Kontrollige, mitu paigaldusava on Teie teleri tagakdljel. Valige oma telerile sobivad poldid. Eemaldage teleri
adapteri plaat seineplaadilt ja kinnitage see teleri kilge nelja kruvi (A1-A4), puksiga (A5) ja seibiga (A6).
Keerake poldid kindlalt, kuid mitte liiga tugevasti, kinni.

Ab5

A6
A1-A4

Sobiva seibi ava (A6) valimine
vastavalt kruvi suurusele

o
Oi
O\

Labimoot M8 (A4)

— M5 ja M6 labimoot
(A2 + A3)

Labimoot M4 (A1)

Hoiatus: Kui teie teleri taga olevad avad on liiga lihikesed ja Ukski kaasasolev kruvi ei sobi nendega, siis
kasutage mistahes muid sobivad kruvisid.

2B - Kumera tagaosaga telerile teleriadapteri kinnitamine

Kontrollige, mitu paigaldusava on Teie teleri tagakdljel. Valige oma telerile sobivad poldid. Eemaldage teleri
adapteri plaat seineplaadilt ja kinnitage see teleri kilge nelja kruvi (A1-A4), puksiga (A5) ja seibiga (A6).
Keerake poldid kindlalt, kuid mitte liiga tugevasti, kinni.

A5

Sobiva seibi ava (A6) valimine A6
vastavalt kruvi suurusele A 1 'A4

o
Oi
O\

Labimoot M8 (A4)

— M5 ja M6 labimoot
(A2 +A3)

Labimoot M4 (A1)

—~

Hoiatus: Kui teie teleri taga olevad avad on liiga lihikesed ja Ukski kaasasolev kruvi ei sobi nendega, siis
kasutage mistahes muid sobivad kruvisid.
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3 - Adapteri paneeli paigaldamine seinaplaadile

Kinnitage adapteri paneel seina hoovale nii, et adapteri darik asuks seinaplaadi juhikutel. Keerake kinni
seinaplaadi siinide polt. Keerake polt kindlalt, kuid mitte liiga tugevasti, kinni.

4 - Kaabli kinnitamine, kaldenurga reguleerimine ja pingutamine

Juhtmestiku saate sisestada kronsteini seinahoova kaabliava kaudu. Parast kaablite avast ldbi vedamist
paigaldage kaablitele kaasasolev kaablikinnitus.

Teleri kallutusnurga reguleerimiseks keerake lahti seinahoova plaadi kruvid, nagu on naidatud allpool. Kruvide
lahti ja kinni keeramiseks kasutage ristpeaga kruvikeerajat ja mutrivétit. Parast soovitud nurga reguleerimist
keerake kruvid uuesti kinni, arge kasutage ilemaarast joudu.
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TEHNILISED ANDMED

Paneeli mé6dud: 17" kuni 42"
Teleri maksimaalne kaal: 25kg
Ohilduvus: VESA 200x200
edasi/tagasi kallutamine: -2° kuni +15°

Vertikaaltelje poorlemine: 2 taset, £90° ja +90°

Kaugus seinast: 56-356 mm

KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jadtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake plasti utiliseerimiskonteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Naidatud stimbol tootel voi pakendil tdhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejaatmeid. Viige toode
elektri-ja elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevotupunkti. Véltige vdimalikke negatiivseid mojusid
inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma tootele nduetekohase ringlussevétu. Ringlussevott aitab sailitada
loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevdtu kohta saate oma kohalikust omavalitsusest, olmejaatmete
kaitlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite.

Kasutusjuhend on kéttesaadav Internetis www.ecg-electro.eu veebilehel. 08/05
Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise 6igused on kaitstud.
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VISESMJERNI DRZAC ZA LED TELEVIZOR

SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabu!

Zapravilnuugradnjuzidnognosaca, obratite sekvalificiraniminstalaterima.

Prije ugradnje zidnog nosaca provjerite sadrzaj isporu¢enog kompleta za
ugradnju i u slucaju da neki dijelovi nedostaju, ili su neispravni, odmah
obavijestite svojeg trgovca. Nikad ne smijete koristiti oSte¢ene dijelove!
Zidni nosac¢ obavezno koristiti samo za namjenu koju je naveo proizvodac. I
Prije ugradnje obavezno provjerite prihvatljivost zida (prije svega u
pogledu nosivosti). Takoder provjerite postoje li na mjestu planirane "
ugradnje unutar zida instalacije kao $to su elektri¢ni vodovi, vodovodne,
plinske ili druge cijevi. Odrzavajte propisanu sigurnosnu udaljenost TV-a
od zida (prema uputama proizvodaca i modela TV uredaja). Zidni nosac
instalirajte na sigurno mjesto na kojem ne moze doci do ugrozavanja ljudi.
Nakon montiranja zidnog nosaca i ravnog zaslona, provijerite je lidovoljno
stabilan i siguran. Kontrolu treba ponavljati u redovitim razmacima svaka
2 mjeseca.

Hrvatski
Bosanski

Uredaj je prikladan i za ugradnju na drvene konstrukcije ili ¢vrsti betonski
zid. Prije ugradnje provjerite da ploha na koju ¢ete montirati nosac¢ ima
nosivost dovoljnu za ukupnu tezinu uredaja i nosaca. Nikada nemojte
premasiti maksimalnu nosivost drzaca od 25 kg, ukljucujudi kabele.

Ovaj uredaj namijenjen je samo za uporabu u zatvorenom prostoru.
Upotreba na otvorenom moze imati za posljedicu kvar na proizvodu ili
ozljede.

Proizvoda¢ ne odgovara za Stetu na opremi i ozljede koje su nastale
nepravilnom ugradnjom zidnog nosaca.

1. Prije ugradnje pazljivo procitajte sve upute i pazite da ste ih dobro
razumjeli. Ako niste sigurni u bilo koji dio postupka instalacije, zatrazite
pomoc profesionalnog tehnicara.

2. Zidili povrsinaza montiranje moraju imati dovoljnu nosivost za ukupnu
tezinu nosaca i televizora. U suprotnom je potrebno izraditi pojacanja.

3. Za ugradnju je potrebno najmanje dvoje ljudi, prikladan alat i
mehanicka sredstva zastite. U suprotnom moze doci do ostecenja
imovine ili ozbiljnih ozljeda, pa ¢ak i sa smrtnim ishodom.
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Hrvatski
Bosanski

4. Slijeditesveuputeipreporukekojeseticuodgovarajucegprovjetravanja
i izbora mjesta prikladnog za ugradnju TV uredaja. Detaljnije upute
pronaci cete u priru¢niku vaseg televizora.

5. Proizvod sadrzi male dijelove koji se mogu udahnutiili progutatii stoga
predstavljaju opasnost od gusenja. Te dijelove drzite izvan dohvata
djece!
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OPIS

Montazni pribor

PlocaTV adaptera Podloska kratkog

vijka

Vijak M6 x 8 mm

rertro

e

B1 B2 B3

&

@]

eca

Zidna ploca

<
(SY
=Y

=

B Q&

2
w@
Organizator za
kabele
O
0
A6
Oznaka kom | Opis
Al 4 Vijak M4 x 20 mm
A2 4 Vijak M5 x 20 mm
A3 4 Vijak M6 x 20 mm
A4 4 Vijak M8 x 20 mm
A5 4 Odstojnica
A6 4 Podloska vijka
B1 3 Dugi vijak
B2 3 Tipl
B3 3 Podloska dugog vijka
C1 1 Magnetska libela

8/
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Bosanski



UGRADNJA

1A - Montaza na betonski zid

Zidnu plocu naslonite uza zid, dovedite je u vodoravan polozaj i iskoristite je kao $ablonu za oznacavanje rupa.
Izbusite rupe promjera 10 mm, 70 mm dubine. U rupe umetnite tri tiple (B2) i pricvrstite zidnu ploc¢u na zid

Hrvatski
Bosanski

dugim vijcima (B1) s podloskama (B3). Stegnite vijke ¢vrsto, ali ne pretezite.

38
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1B - Montaza u drvenu pregradu

Zidnu dasku koristite kao $ablonu. Provjerite je li vodoravna, a na drvenom stupu oznacite mjesto za tri
montazne rupe. Izbusite rupe promjera 5 mm, 70 mm dubine. Postavite zidnu plo¢u vodoravno i pri¢vrstite je

na zid s tri dugacka vijka (B1) i podloskama (B3). Stegnite vijke ¢vrsto, ali ne preteZite.

e

Detektor za drvo (nije
ukljucen)

eca

70mm

®3/16”(5mm)

Drveni stup

">>\—/—

Libela (uklju¢ena)
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Bosanski

2A - Pri¢vricivanje ploce TV adaptera na ravni TV

Pogledajte raspored pri¢vrsnih rupa na straznjoj strani TV uredaja. |zaberite vijke koji odgovaraju vasem
TV uredaju. Uklonite plo¢u TV adaptera sa zidne ploce i pricvrstite je za televizor pomocu cetiri vijka
(A1-A4),odstojnici (A5) i podloske (A6). Stegnite vijke ¢vrsto, ali ne preteZite.

Ab5

A6
A1-A4

Odabir odgovarajuce rupe za
podlosku (A6) prema velicini

vijka
Y]

Oi

o

Promjer M8 (A4)

— Promjer M5 i M6
(A2 + A3)

Promjer M4 (A1)

Upozorenje: Ako su rupe na straznjoj strani televizora previse plitke i nijedan od prilozenih vijaka ne stane,
upotrijebite odgovarajuce vijke po vasem izboru.

2B - Pri¢vrscivanje ploce TV adaptera na TV sa zaobljenom pozadinom

Pogledajte raspored pri¢vrsnih rupa na straznjoj strani TV uredaja. |zaberite vijke koji odgovaraju vasem
TV uredaju. Uklonite plo¢u TV adaptera sa zidne ploce i pricvrstite je za televizor pomocu cetiri vijka
(A1-A4),odstojnici (A5) i podloske (A6). Stegnite vijke ¢vrsto, ali ne preteZite.

A5
A6
A1-A4

Odabir odgovarajuce rupe za
podlosku (A6) prema veli¢ini

vijka
od

Oi

O

Promjer M8 (A4)

—— Promjer M5 i M6
(A2 +A3)

Promjer M4 (A1)

—~

Upozorenje: Ako su rupe na straznjoj strani televizora previde plitke i nijedan od priloZenih vijaka ne stane,
upotrijebite odgovarajuce vijke po vasem izboru.
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3 - Pri¢vrsé¢ivanje adapterske ploce na zidnu ruku
Plo¢u adaptera pric¢vrstite na zidnu ruku tako da prirubnica adaptera sklizne po vodilicama zidne ploce.
Pritegnite vijak M6 na tra¢nici zidne ploce. Stegnite ¢vrsto, ali ne pretezite.

4 - Usmjeravanje kabela, podesavanje i zatezanje kuta nagiba

Kabele mozete provuci kroz otvor za kabele na zidnoj ruci nosaca. Nakon prolaska kabela kroz rupu, pri¢vrstite
prilozeni organizator kabela.

Mozete podesiti kut nagiba televizora otpustanjem vijaka na ploci zidne ruke, kao $to je prikazano dolje.
Otpustite i zategnite vijke kriznim odvijacem i francuskim klju¢em. Nakon postavljanja potrebnog kuta,
ponovo pritegnite vijke, ali ne s previse sile.
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TEHNICKI PODACI

Dijagonala zaslona: 17" do 42"

Najveca nosivost: 25kg
Kompatibilnost: VESA 200x200

Nagib naprijed/nazad: -2°do +15°
Okretanje oko vertikalne osi: 2 stupnja, £90° i £90°
Odmak od zida: 56-356 mm

OPORABA | ZBRINJAVANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakiranje, vrecice od polietilena i plasti¢ne dijelove
odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VIJEKA

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalazi oznacava da se proizvod ne smije zbrinjavati kao ku¢ni
otpad. Proizvod odlozite na mjesto odredeno za recikliranje. Ispravnim odlaganjem proizvoda sprjecavate
negativne utjecaje na zdravlje ljudi i okolis. Reciklazom materijala pomazete ocuvanje prirodnih resursa.
Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzit ¢e vam lokalne vlasti, organizacija za preradu kuénog
otpada ili prodajno mjestu na kojem ste kupili proizvod.

Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-elektro.eu. 08/05
Pravo na izmjenu teksta i tehnickih parametara je pridrzano.
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PILNKUSTIBAS LED TV SIENAS KRONSTEINS

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!

Ladzu, vérsieties pie kvalificeta profesionala, lai uzstaditu sienas
kronsteinu pareizi. Pirms sienas kronsteina uzstadisanas parbaudiet
komplekta saturu un informéjiet pardevéju, ja konstatéjat, ka kadas dalas
trakst vai ir defektivas. Nelietojiet defektivas dalas! Izmantojiet sienas
kronSteinu vienigi razotaja paredzétajam nolukam. Pirms uzstadisanas
parliecinieties, ka siena spéj kronsteinu atbalstit (seviski svara zina).
Parliecinieties ari, ka uzstadisanas vieta aiz sienas nav elektribas, tdens vai
gazes vadu u.tml. levérojiet noradito attalumu starp televizoru un sienu Jil}
(atkarigs no televizora modela). Uzstadiet sienas kronsteinu dro3a vieta,
kur tas nerada nekadas briesmas. Kad sienas kronsteins un televizors ir
uzstaditi, parliecinieties, ka stabilitate un drosiba ir pietiekama. Regulari
atkartojiet So parbaudi (ik péc 2 méenesiem).

LatvieSu valoda

Aprikojums ir paredzéts uzstadisanai uz Skérskokiem vai betona sienas.
Pirms uzstadiSanas parliecinieties, ka montazas virsmai ir pietiekama
nestspéja televizora un kronsteina kopé&jam svaram. Neparsniedziet
maksimalo kronsteina noslodzi — 25 kg, ieskaitot vadus.

Sis izstradajums ir paredzéts tikai majas lietodanai. lzstradajuma
izmantosana arpus telpam var izraisit bojajumus vai traumas.

RaZotajs nav atbildigs par kaiteéjumu aprikojumam un veselibai, kas radies,
sienas kronsteinu uzstadot nepareizi.

1. Pirms uzstadiSanas izlasiet visas instrukcijas un parliecinieties, ka tas
saprotat. Ja neesat drosi par kadu uzstadiSanas procesa dalu, vérsieties
pie profesionala tehnika.

2. Sienai vai virsmai, pie kuras kronsteins tiks piestiprinats, ir jaspéj
nest viss sienas kronsteina un televizora svars. Pretéja gadijuma ir
nepiecieSsama armatura.

3. UzstadiSanajaveicvismazdiviem cilvékiem kopa,izmantojot mehanisku
droSibas mehanismu un piemérotus darbarikus. Pretéja gadijuma
iespéjami ipaSuma bojajumi vai smagas vai navéjosas traumas.
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Latviesu valoda I

4. levérojiet visas instrukcijas un ieteikumus par pietiekamu ventilaciju un
piemérotas vietas izvéli televizora piestiprinasanai. Stkaku informaciju
mekl€jiet sava televizora lietotaja rokasgramata.

5. lzstradajums satur mazas dalas, kas var izraisit aizrisanos, tas ieelpojot
vai norijot. Nodrosiniet, ka Sis dalas nav pieejamas bérniem!
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APRAKSTS

Montazas komplekts

9
/0
/0

Sienas plaksne

=

S\

Skrave M6 x 8 mm

B Q

LatvieSu valoda I

TV adaptera panelis Paplaksne isajai @@
skravei o
Vadu organizétajs
» & » @
© S
0 J
Al A2 A3 A4 A5 A6
@ Apziméjums | Skaits | Apraksts
Al 4 Skrive M4 x 20 mm
B1 B2 B3
A2 4 Skrave M5 x 20 mm
% A3 4 Skrdve M6 x 20 mm
o A4 4 Skrive M8 x 20 mm
A5 4 Distancers
A6 4 Paplaksne skravém
B1 3 Gara skrave
B2 3 Dibelis
B3 3 Paplaksne garajai skravei
C1 1 Magnétiskais limenis
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Latviesu valoda I

MONTAZA

1A - Uzstadisana pie betona sienas

Pielieciet sienas plaksni pie sienas, novietojiet to taisni, un izmantojiet to ka sablonu, lai atzimétu tris caurumus.
Izurbiet tris 70 mm dzilus caurumus ar 10 mm diametru. levietojiet caurumos tris dibelus (B2), un piestipriniet
sienas plaksni pie sienas, izmantojot garas skraves (B1) un paplaksnes (B3). Pievelciet skraves ciesi, bet ne

parmerigi.
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1B - Uzstadisana pie Skerskoka

lzmantojiet sienas plaksni ka Sablonu. Parliecinieties, ka ta ir taisna, un atziméjiet tris montazas caurumus koka
[isté. Izurbiet tris 70 mm dzilus caurumus ar 5 mm diametru. Pielieciet sienas plaksni horizontali, un piestipriniet
to pie sienas, izmantojot tris garas skraves (B1) un paplaksnes (B3). Pievelciet skruves ciesi, bet ne parmérigi.

e

70mm

®3/16”(5mm)

Limenradis (ieklauts)
Koka sijas indikators (nav

ieklauts)

Koka liste
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Latviesu valoda I

2A -TV adaptera panela piestiprinasana pie televizora ar plakanu aizmuguri
Parbaudiet montazas caurumu izvietojumu televizora aizmuguré. Izvélieties savam televizoram piemérotas
skraves. Nonemiet TV adaptera plaksni no sienas plaksnes un piestipriniet to pie TV ar ¢etram skravéem
(A1-A4), distanceri (A5) un starpliku (A6). Pievelciet skrives ciesi, bet ne parmérigi.

Ab5

A6
A1-A4

Atbilstosa paplaksnes cauruma
(A6) izvele atbilstosi skraves

izméram
o4
O—
O

Diametrs M8 (A4)

— M5 un M6 diametrs
(A2 + A3)

Diametrs M4 (A1)

Bridinajums! Ja caurumi TV aizmuguré ir parak sekli un neviena no komplektacija ieklautajam skravém neder,
izmantojiet atbilstosas skraves péc savas izvéles.

2B - TV adaptera panela piestiprinasana pie televizora ar apalu aizmuguri
Parbaudiet montazas caurumu izvietojumu televizora aizmuguré. Izvélieties savam televizoram piemérotas
skraves. Nonemiet TV adaptera plaksni no sienas plaksnes un piestipriniet to pie TV ar ¢etram skravém
(A1-A4), distanceri (A5) un starpliku (A6). Pievelciet skrives ciesi, bet ne parmérigi.

A5
A6
A1-A4

Atbilstosa paplaksnes cauruma
(A6) izvéle atbilstosi skraves

o
O\

Diametrs M8 (A4)

— M5 un M6 diametrs
(A2 +A3)

Diametrs M4 (A1)

—~

Bridinajums! Ja caurumi TV aizmuguré ir parak sekli un neviena no komplektacija ieklautajam skravém neder,
izmantojiet atbilstosas skrlves péc savas izvéles.
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3 - Adaptera panela uzstadiSanas uz sienas plaksnes
Piestipriniet adaptera paneli pie sienas kronsteina ta, lai adaptera atloks novietotos uz sienas plaksnes sliedém.
Pievelciet M6 skrivi uz sienas plaksnes sliedém. Pievelciet skravi ciesi, bet ne parmeérigi.

4 - Vada nostiprinasana, nolieksanas lenka noregulésana un pievilksana

Vadus var izvilkt caur vada caurumu kronsteina sienas kajina. lzvelkot vadus caur caurumu, uzstadiet vadu
organizétaju.

Atskravéjiet valigak skraves uz sienas kajinas plaksnes, lai noregulétu TV nolieksanas lenki, ka paradits talak.
Atskravéjiet un pievelciet skraves ar krustina skravgriezi un uzgrieznu atslégu. Péc vélama lenka noregulésanas
atkal ciesi pievelciet skraves, bet ne parmérigi.
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Latviesu valoda I

TEHNISKA INFORMACIJA

Panela lielums: 17-42 collas
Maksimalais televizora svars: 25kg

Saderiba: VESA 200 x 200
Noliek$ana uz prieksu/atpakal: No -2°lidz +15°
Vertikalas ass rotacija: 2 limeni, £90° un +£90°
Attalums no sienas: 56-356 mm

ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons — nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas - iemest plastmasas
Skirosanas konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem.
Nododiet ierici noraditaja parstrades punkta. Novérsiet negativu ietekmi uz veselibu un vidi, parapéjoties par
ierices pareizu parstradi. Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu plasaku informaciju par $is ierices
parstradi, sazinieties ar vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades organizaciju vai veikalu, kur ierici
iegadajaties.

[
Lietosanas pamaciba ir pieejama vietné www.ecg-electro.eu. 08/05
Més paturam tiesibas veikt teksta un tehnisko parametru izmainas.
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PILNO APSISUKIMO LED TV SIENINIS MONTAVIMO |TAISAS

SAUGOS INSTRUKCLJOS

Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite pasinaudojimui ateityje!

Norédami, kad sieninis montavimo jtaisas buty tinkamai jrengtas,
kreipkités j kvalifikuota specialista. Prie$ jrengdami sieninio montavimo
jtaisa, patikrinkite montavimo rinkinio turinj ir praneskite pardaveéjui
jei truksta kokio nors komponento arba jei kuris nors jy pazeistas.
Nenaudokite sugadinty komponenty! Sieninio montavimo jtaisg
naudokite tik pagal gamintojo nurodyty paskirtj. Pries tvirtindami
montavimo jtaisg prie sienos, jsitikinkite, kad siena atlaikys §j jtaisg (ypac
svorio atzvilgiu). Taip pat jsitikinkite, kad montavimo srityje uz sienos
néra jokiy elektros, vandens, dujy arba kitokiy trasy. Laikykités nustatyto
atstumo tarp televizoriaus ir sienos (priklausomai nuo televizoriaus
modelio). [renkite sieninj montavimo jtaisg saugioje vietoje, kur jis niekam
nekelty rizikos. Montuodami sieninj montavimo jtaisg ir ploksciaekranj
televizoriy, jsitikinkite, kad uztikrinamas stabilumas ir sauga. Sig patikra
reikia reguliariai kartoti, kas 2 ménesius.

Jranga skirta montavimui ant mediniy skersiniy arba betoniniy sieny. Pries
jrengdami jsitikinkite, kad montavimo pavirsius turi reikiama apkrovos
galig, kad atlaikyty bendra televizoriaus ir montavimo jtaiso svorj. Niekada
nevirSykite maksimalios 25 kg laikytuvo apkrovos, jskaitant laidus.

Sis gaminys skirtas tik naudojimui namuose. Naudojant $j gaminj lauke,
galima jj sugadinti arba pazeisti.

Gamintojas neatsako uz bet kokig jrenginio zalg ir pavojy sveikatai,
atsiradusj dél netinkamo sieninio jtaiso sumontavimo.

1. Prie$ montuodami perskaitykite instrukcijasirjsitikinkite, kad supratote.
Jei nesate tikri, kaip atlikti kokios nors dalies montavima, kreipkités
pagalbos j profesionaly technika.

2. Siena arba pavirsius, ant kurios bus tvirtinamas montavimo jtaisas turi
bati pajégi atlaikyti bendrg montavimo jtaiso ir televizoriaus svorj.
PrieSingu atveju reikalingas sutvirtinimas.

3. Jrengimo metu kartu dirbti turi bent duzmones bei naudoti mechaninés
saugos prietaisus ir reikiamus jrankius. PrieSingu atveju galite sugadinti
turta arba rimtai ar mirtinai susizaloti.
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4. Vadovaukités visomis instrukcijomis ir rekomendacijomis, kiek tai susije
su adekvaciu vedinimu ir tinkamos televizoriaus montavimo vietos
pasirinktimi. Jei reikia daugiau informacijos, Zr. televizoriaus naudotojo
vadova.

5. Gaminio sudétyje yra smulkiy detaliy, kurias jkvépus arba nurijus
galima uzdusti. Sias detales laikykite atokiau nuo vaiky!

Lietuviy kalba I
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APRASYMAS

Montavimo rinkiny:

/i
/

TV adapterio pIOkgtéPoverilé trumpiems

varztams

Varztas M6 x 8 mm

rer o

©

eca

Sieniné ploksté

B Q

<
(SY
=Y

=

Q

w@@

Kabelio laikiklis

o)

A6

Identifikavimas | Vienetas (-ai) | Aprasymas

Al 4 Varztas M4 x 20 mm
A2 4 Varztas M5 x 20 mm
A3 4 Varztas M6 X 20 mm
A4 4 Varztas M8 x 20 mm
A5 4 Tarpiklis
A6 4 Poverzlé varztams
B1 3 llgasis varztas
B2 3 Kaistis
B3 3 Poverzlé ilgiems varztams
Cc1 1 Magnetinis gulsciukas
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Lietuviy kalba I

MONTAVIMAS

1A - Montavimas ant betoninés sienos

Naudokite sienine plokste, sulygiuokite ja lygioje padétyje ir naudokite kaip sablong trims angoms pazymeéti.
ISgrezkite tris 10 mm skersmens ir 70 mm gylio angas. |statykite tris kais¢ius (B2) j angas ir tvirtinkite sienine
plokste prie sienos ilgaisiais varztais (B1) ir poverzlémis (B3). Tvirtai priverzkite varztus, bet ne per daug.

% Zomm

= Er—
Sﬁﬂ ®3/8”(10mm)

etoniné siena

/ (o]
|

BZ Gulsciukas (j komplektg
jeina)
ol B3 p1
R -y
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1B - Montavimas ant medinio skersinio

Kaip Sablong, naudokite siening plokste. |sitikinkite, kad padétis yra lygi, pazymékite tris montavimo angas ties
medinés sijos centru. I3grezkite tris 5 mm skersmens ir 70 mm gylio angas. Sienine plokste dékite horizontaliai

ir fiksuokite prie sienos trimis ilgaisiais varztais (B1) ir poverzlémis (B3). Tvirtai priverzkite varztus, bet ne per
daug.

IS

70mm

®3/16”(5mm)

Guls¢iukas (j komplekta

Medinés sijos detektorius jeina)

(netiekiamas)

Mediné sija
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Lietuviy kalba I

2A - TV adapterio montavimas prie plokscios galinés televizoriaus plokstés
Patikrinkite, kad pamatytuméte, kaip montavimo angos isdéstytos Jusy televizoriaus galinéje plokstéje.
Pasirinkite savo televizoriui tinkamus varztus. ISimkite TV adapterio plokste i$ sieninés plokstés bei keturiais

varztais (A1-A4), tarpikliu (A5) ir poverzle (A6) pritvirtinkite ja prie televizoriaus. Tvirtai priverzkite varztus, bet
ne per daug.

Ab5
Tink zlé (A6) A6
inkamos poverzlés angos
pasirinkimas pagal varzto dydj A 1 'A4

Skersmuo M8 (A4)

— M5 ir M6 skersmuo
(A2 + A3)

o
Oi
O\

Skersmuo M4 (A1)

Perspéjimas: Jei televizoriaus galinés sienelés angos yra per siauros ir nei vienas varzty netinka, naudokite
savo nuozitra reikiamus varztus.

2B - TV adapterio montavimas prie uzapvalintos galinés televizoriaus plokstés
Patikrinkite, kad pamatytuméte, kaip montavimo angos isdéstytos Jusy televizoriaus galinéje plokstéje.
Pasirinkite savo televizoriui tinkamus varztus. 1Simkite TV adapterio plokste i$ sieninés plokstés bei keturiais

varztais (A1-A4), tarpikliu (A5) ir poverzZle (A6) pritvirtinkite ja prie televizoriaus. Tvirtai priverzkite varztus, bet
ne per daug.

A5
Tinkamos poverzlés angos (A6) A6
pasirinkimas pagal varzto dydj A 1 'A4

Skersmuo M8 (A4)

— M5 ir M6 skersmuo
(A2 +A3)

o
Oi
O\

Skersmuo M4 (A1)

—~

Perspéjimas: Jei televizoriaus galinés sienelés angos angos yra per siauros ir nei vienas varzty netinka,
naudokite savo nuoZiura reikiamus varztus.
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3 - Adapterio ploksteés jrengimas ant sieninés plokstés
|renkite adapterio plokste prie sieninés svirties taip, kad adapterio flanso vieta baty ant sieninés plokstés
bégeliy. Priverzkite M6 varzta prie sieninés plokstés bégeliy. Tvirtai priverzkite varzta, bet ne per daug.

4 - Kabelio fiksavimas, pokrypio kampo sureguliavimas ir priverZimas

Laidus galite prakisti pro kabelio angas, esancias sieninéje laikytuvo svirtyje. IStrauke laidus per Sig anga,
jrenkite pridedama laidy laikiklj.

Atlaisvinkite sieninés svirties plokstés varztus, kad sureguliuotuméte televizoriaus pokrypio kampa,
kaip nurodyta toliau. Atlaisvinkite ir priverzkite varztus ,Phillips” atsuktuvu ir verzliasakiu. Sureguliavus
pageidaujama kampa, vél tvirtai priverzkite varztus, bet nenaudokite per didelés jégos.
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Lietuviy kalba I

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Ekrano dydis: 17 - 42 coliy
Didziausias televizoriaus svoris: 25kg
Suderinamumas: VESA 200x200
Priekinis / galinis pokrypis: nuo -2° iki +15°

Vertikaliosios asies sukinégjimas: 2 lygiai, £90° ir +90°

Atstumas nuo sienos: 56-356 mm

NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS

Viyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai -
iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPLOATACIJOS LAIKUI

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis
atliekomis. Nugabenkite gaminj j atitinkama perdirbimo vieta. Utilizuodami gaminj imkités saugos priemoniy
dél neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai. Perdirbimas prisideda prie gamtiniy istekliy iSsaugojimo.
Daugiau informacijos apie $io gaminio perdirbima, teiraukités vietinés valdzios institucijose, buitiniy atlieky
perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur jsigijote $j gaminj.

Techninés informacijos vadova rasite internete www.ecg-electro.eu. 08/05
Tekstas ir techniniai parametrai kei¢iami be iSankstinio perspéjimo.
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TOBB IRANYBA BEALLITHATO LED TV TARTO

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Olvassa el figyelmesen és a késobbi felhasznalasokhoz is 6rizze meg!

A termék szakszer(i szerelését bizza rogzitéstechnikaval foglalkozd
szakemberre. A szerelés megkezdése el6tt ellendrizze le a csomag
tartalmat, amennyiben hibat vagy hianyt észlel, akkor forduljon a termék
eladojahoz. Sérilt alkatrészeket ne haszndljon a szereléshez. A fali tartét
csakarendeltetésének megfelel§ célokrahasznalja. A szerelésmegkezdése
elétt ellendrizze le a fal minéségét (elsésorban szilardsagi szempontbol).
Tovabba gy6z6djon meg arrdl, hogy a szerelés helyén a falban nincs-e
elektromos, illetve viz- vagy gazvezeték. Tartsa be a tévékészilék
biztonsagos tavolsagat a faltdl (a tévé tipusatol fligg). A TV tartédt olyan
helyre szerelje fel, ahol az nem veszélyezteti senkinek a biztonsdgat sem.
Afali tarto felszerelése utan ellenérizze le a tartéd megfeleld teherbirasat és
stabilitasat, valamint a biztonsdgos hasznalat feltételeinek a teljesiilését.
Ezt az ellendrzést rendszeresen hajtsa végre (2-havonta).

A terméket tomorfa tartdra, vagy beton, illetve tomor téglafalra lehet
felszerelni. A szerelés megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a fal
elbirja-e tartot és a tévékésziléket. Ne |épje tul a tévé tartdo maximalis (25
kg-os) teherbirasat (a vezetékekkel egyitt).

A terméket csak beltérben szabad hasznalni. A termék kultéren valo
haszndlata esetén a termék meghibasodhat és akar személyi sérulést is
okozhat.

A gyarté nem vdllal felel6sséget a fali tartd helytelen hasznalatabdl és
szakszer(tlen szerelésébdl eredd karokért és személyi sérulésekeért.

1. A szerelés megkezdése el6tt figyelmesen olvassa végig a hasznalati
utmutatét, és a szerelést csak akkor kezdje meg, ha az utmutatd
elSirasait megértette. Amennyiben bizonytalansag meriil fel Onben
a szerelést illetéen, akkor a szerelést bizza megfelelé képzettségl
szakemberre.

2. A falnak (vagy mas fellletnek) el kell birnia a tarté és a tévékésziilék
egyuttes tomegét. Ellenkezb esetben valamilyen kiegészité merevitést
kell alkalmazni.
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3.

60

A szereléshez két személy sziikséges. A szereléshez hasznaljon
megfeleld szerszdmokat, valamint tartsa be a munkavédelmi
el6irasokat is. Ellenkez6 esetben személyi sériilés kovetkezhet be, vagy
anyagi kar is keletkezhet.

A szerelés helyét ugy valassza meg, hogy biztositva legyen a mikodé
tévékészulék megfeleld szellbztetése, és a késziilék lathatdsaga. Ezeket
az informacidkat a tévékésziilék hasznalati utmutatéjaban taldlja meg.

. A termékhez apr6 alkatrészek is tartoznak, amelyek lenyelése vagy

beszippantasa veszélyes lehet. Ezeket azapré alkatrészeket gyerekektdl
tartsa tavol!
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A KESZULEK RESZEI

Rogzito készlet

TVtartélemez Aldtét a rvid

csavarhoz

rer o

©
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M6 x 8 mm csavar

Kabel bilincs

Falilap
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Jelolés db Leiras
Al 4 M4 x 20 mm csavar
A2 4 M5 x 20 mm csavar
A3 4 M6 x 20 mm csavar
A4 4 M8 x 20 mm csavar
A5 4 Tavtarto persely
A6 4 Csavar alatét
B1 3 Hosszu csavar
B2 3 Tipli
B3 3 Alatét a hosszu csavarhoz
Cc1 1 Mégneses vizmérték
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Magyar I

SZERELES

1A - Szerelés betonfalra
A fali alaplemezt hasznalja sablonként. Az alaplemezt vizmértékkel vizszintes helyzetbe dllitva tegye a falra, és
jelolje at a harom furat helyét. Firjon harom darab 10 mm atméréji és 70 mm mély furatot a megjeldlt helyen.
A furatokba dugja be a tiplit (B2), majd a fali alaplemezt vizszintes helyzetbe éllitva, csavarozza be a harom
hosszu csavart (B1) és az alatéteket (B3). A csavarokat érzéssel hiizza meg (ne hiizza meg tul erésen).

62
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70mm

T
E.\.\:\

®3/8”(10mm)

jmsinj

Vizmérték (a termék
tartozéka)
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1B - Szerelés fa tartéoszlopra

A fali alaplemezt hasznélja sablonként. Az alaplemezt vizmértékkel vizszintes helyzetbe allitva tegye a
faoszlopra, és jeldlje at a harom furat helyét. Firjon harom darab 5 mm atméréji és 70 mm mély furatot a
megjelolt helyen. A fali alaplemezt vizszintes helyzetbe éllitva, csavarozza a harom hosszu csavarral (B1) és az
alatétekkel (B3) a faoszlophoz a tévé tartdt. A csavarokat érzéssel hiizza meg (ne hiizza meg tul erésen).

IS

70mm

®3/16”(5mm)

Vizmérték (a termék
tartozéka)

Rejtett targyakat érzékel6
készulék (nem tartozék)

Faoszlop
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Magyar I

2A - A tartolemez rogzitése lapos hatlapu tévékésziilékhez

El6bb allapitsa meg, hogy milyen elrendezésben talalhatok a tévékésziiléken a rogzitést szolgalé menetes
furatok. Valassza ki a megfelelé méret(i és hosszUiisagu csavarokat. A tartordl szerelje le a tartdlemezt, és négy
csavar (A1-A4), tavtartd persely (A5) és alatét (A6) segitségével rogzitse a tévé hatlapjahoz. A csavarokat
érzéssel huzza meg (ne hizza meg tul erésen).

Ab5

A6
A1-A4

Univerzalis alatét (A6)
kiilonb6z6 csavar atmérokhoz

M8-as csavarhoz (A4)

— csavarhoz
(A2 + A3)

Q/ M5-6s és M6-0s
O—
O

M4-es csavarhoz (A1)

Figyelmeztetés! Ha a tévékészilékben a menet nem mély, és a mellékelt csavarok hosszinak bizonyulnak,
akkor flirészelje le a legrovidebb csavarok végét, vagy hasznaljon sajat (révidebb) csavarokat
arogzitéshez.

2A - A tartolemez rogzitése ivelt hatlapu tévékésziilékhez

El6bb allapitsa meg, hogy milyen elrendezésben taldlhatok a tévékésziiléken a rogzitést szolgdlé menetes
furatok. Valassza ki a megfelel6 méret(i és hosszlsagu csavarokat. A tartorol szerelje le a tartdlemezt, és négy
csavar (A1-A4), tavtartd persely (A5) és aldtét (A6) segitségével rogzitse a tévé hatlapjahoz. A csavarokat
érzéssel huzza meg (ne hlzza meg tul erésen).

A5
A6
A1-A4

Univerzalis alatét (A6)
kiilonb6z6 csavar atmérékhoz

M8-as csavarhoz (A4)

— csavarhoz
(A2 +A3)

Q/ M5-6s és M6-0s
O—
O

M4-es csavarhoz (A1)
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Figyelmeztetés! Ha a tévékésziilékben a menet nem mély, és a mellékelt csavarok hosszinak bizonyulnak,
akkor flirészelje le a legrovidebb csavarok végét, vagy hasznaljon sajat (révidebb) csavarokat
arogzitéshez.

3 - A tartélemez rogzitése a fali tartéhoz

A tartélemezbdl kidllo részt akassza ra a fali tart6 lemezére. M6-os csavarral rogzitse a tartélemezt a tartéhoz.
A csavart csak érzéssel hiizza meg (ne hizza meg tul erésen).

4 - A vezetékek befiizése, a kivant dolésszogek beallitasa és a tarto rogzitése

A vezetékeket a tartd szabad furatain keresztiil vezetheti a tévéhez. A vezetékeket a mellékelt bilinccsel
régzitse a tarté karjdhoz.

A tarté lemezén taldlhato kotéelemek meglazitdsa utan allitsa be a tévékésziilék kivant délésszogeit (lasd az
alabbi abrat). A kotéelemeket keresztcsavarhuzéval vagy villdskulccsal lazitsa meg. A tévékésziilék beallitasa
utdn a meglazitott kdtéelemeket hiizza meg.
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MUSZAKI ADATOK

Képernyo képatlé: 17"-t61 42"-ig
Maximalis teherbiras: 25kg
Kompatibilitas: VESA 200x200
Donthetéség el6re/hatra: -2° és +15° kozott

Elforgathatésdg a fliggbleges 2 egymasto fiiggetlen csukld, mindegyik £90°-ban elforgathaté
tengely koril:

Faltél vald tavolsag: 56-356 mm

A HULLADEKOK MEGSEMMISITESE
A papirt és a hulldmpapirt dobja a papirgyUjté konténerbe. A mUanyag fdlidkat, PE zacskot és egyéb miianyag
csomagoldanyagokat a mianyag gydjté konténerbe dobja ki.

A TERMEK MEGSEMMISITESE AZ ELETTARTAMA VEGEN

A terméken, vagy a termék csomagoldanyagan feltiintetett jel azt jelenti, hogy az elektromos és elektronikus
késziiléket a haztartasi hulladékok kozé kidobni tilos. A terméket kijelolt hulladékgy(ijté helyen adja le
Gjrahasznositashoz. Az elhasznalédott termék el6irasszeri Ujrafeldolgozéséaval On is hozzajarul a kérnyezetiink
védelméhez. A hulladékok megfelelé ujrahasznositdsa fontos szerepet jatszik a természeti eréforrasok
kimélésében. A termék hulladékgytjtébe valé leadasardl, és az anyagok Ujrahasznositasardl tovabbi
informacidkat a polgarmesteri hivatalban, a hulladékgy(ijt6 helyen, vagy a termék eladasi helyén kaphat. I

08/05
A haszndlati Utmutatét a www.ecg-electro.eu honlaprél toltheti le.

A szOveg és a mUszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.
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WIELOKIERUNKOWY UCHWYT NA TELEWIZOR LED

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!

W celu prawidtowego montazu uchwytu sciennego nalezy skontaktowac

sie z wykwalifikowanym specjalista. Przed montazem uchwytu $ciennego
nalezy skontrolowa¢ zawartos¢ zestawu montazowego, a w wypadku
stwierdzenia braku lub uszkodzonych elementow, nalezy skontaktowac

sie ze sprzedawca. Nie nalezy uzywac uszkodzonych elementow!!
Uchwytu Sciennego nalezy uzywac wytacznie zgodnie z przeznaczeniem
okreslonym przez producenta. Przed montazem nalezy sprawdzi¢, czy
$ciana posiada odpowiednie parametry (przede wszystkim pod katem
nos$nosci). Nalezy takze sprawdzi¢, czy w $cianie w miejscu zamierzonego
montazu nie znajduje sie instalacja elektryczna, wodociag, rura gazowa

itp. Nalezy przestrzegac zalecang bezpieczng odlegtos¢ telewizora od
$ciany (w zaleznosci od modelu telewizora). Uchwyt $cienny nalezy
zamontowa¢ w bezpiecznym miejscu, w ktérym nie stanowi zagrozenia I
dla zycia i zdrowia. Po montazu uchwytu $ciennego oraz telewizora
nalezy sprawdzi¢ stabilnosc i bezpieczenistwo. Kontrole nalezy powtarzac
w regularnych odstepach czasu co 2 miesigce.

=
4]

=]
[

Urzadzenie przeznaczone jest do montazu na stupkach drewnianych
i Scianach betonowych. Przed montazem nalezy sie upewni¢, czy
powierzchnia montazowa posiada odpowiednig nosnos¢ (czy uniesie
taczny ciezar telewizora i uchwytu). Nigdy nie przekraczaj maksymalnej
nos$nosci uchwytu (25 kg tacznie z kablami).

Produkt przeznaczony jest wytacznie do uzytku wewnatrz pomieszczen.
Uzytkowanie produktu na zewnatrz moze spowodowac uszkodzenia
produktu lub obrazenia ciata.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia sprzetu i
obrazenia spowodowane przez niewfasciwy montaz uchwytu $ciennego.

1. Przed montazem nalezy uwaznie przeczyta¢ wszystkie instrukcje i
upewnic sig, ze zostaty dobrze zrozumiane. W wypadku braku pewnosci
odnosnie dowolnej czesci procesu instalacji nalezy poprosi¢ o pomoc
profesjonalnego technika.
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. Sciana lub powierzchnia, na ktérej bedzie montowany uchwyt, musi

posiada¢ wystarczajaca nosnos$¢ (musi utrzymaé mase uchwytu i
telewizora). W przeciwnym razie konieczne jest wzmocnienie.

. Montaz wymaga wspotpracy przynajmniej dwoéch osoéb oraz

zastosowania zabezpieczenia mechanicznego i odpowiednich
narzedzi. W przeciwnym razie moze dojs¢ do uszkodzenia mienia,
powaznych obrazen lub smierci.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji i zalecen dotyczacych
odpowiedniej wentylacji oraz wyboru odpowiedniego miejsca do
montazu telewizora. Wiecej informacji znajduje sie w instrukcji obstugi
telewizora.

. Produkt zawiera mate czesdci, ktdére stwarzajg ryzyko zadtawienia w

wypadku wdychania lub potkniecia. Elementy te nalezy przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci!
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OPIS

Zestaw montazowy

/i

Plyta écienna

=

S\

Sruba M6 x 8 mm

B Q

Plytauchwytudo 50 411 dica krstiie 2°
telewizora .
Sruby o
Organizer kabli
O
@ 3
0 J
Al A2 A3 A4 A5 A6

H @ Oznaczenie Szt. Opis
o o = Al 4 Sruba M4 x 20 mm

A2 4 Sruba M5 x 20 mm

% A3 4 | Sruba M6 x 20 mm

o A4 4 Sruba M8 x 20 mm
A5 4 Wktadka dystansowa
A6 4 Podktadka srubowa
B1 3 Dtuga sruba
B2 3 Kotek rozporowy
B3 3 Podktadka dtugiej sruby
(@ 1 Poziomica magnetyczna
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MONTAZ

1A - Montaz na $cianie betonowej

Przytéz ptyte $cienna do $ciany, umies¢ w pozycji poziomej i uzyj jako szablonu do wyznaczenia trzech
otworow. Wywier¢ trzy otwory o srednicy 10 mm i gtebokosci 70 mm. Do otworéw wsun trzy kotki rozporowe
(B2), nastepnie uzyj dtugich srub (B1) z podktadkami (B3), aby przymocowac ptyte scienng do $ciany. Dokrec
Sruby, ale nie stosuj zbytnie;j sity.

% Zomm

e e
‘;tﬂ ®3/8”(10mm)

e =

ciana betonowa

%

B 2 Poziomica (w zestawie)

ol B3 g1
R X L - S
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1B - Montaz na stupku drewnianym

Uzyj ptyte scienng jako szablon. Upewnij sig, ze jest w pozycji poziomej, a na stupku drewnianym wyznacz
otwory montazowe. Wywier¢ trzy otwory o $rednicy 5 mm i gtebokosci 70 mm. Przyt6z poziomo ptyte $cienna
i przymocuj ja do Sciany za pomoca trzech dtugich $rub (B1) i podkfadek (B3). Dokrec¢ sruby, ale nie stosuj
zbytniej sity.

IS

70mm

®3/16”(5mm)

Poziomica (w zestawie)
Detektor wigzki drewna
(brak w zestawie)

Stupek drewniany
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2A - Przymocowanie plyty uchwytu do telewizora z ptaskim tytem
Sprawdz, w jaki sposob sa rozmieszczone otwory montazowe na tylnej stronie telewizora. Wybierz odpowiednie

Sruby do telewizora. Wyjmij ptyte uchwytu do telewizora z ptyty Sciennej i przymocuj ja do telewizora czterema
Srubami (A1-A4), przektadki (A5) i podktadki (A6). Dokrec sruby, ale nie stosuj zbytniej sity.

A5
— A6
obér odpowiedniego otworu
podkiadki (A6) w zaleznosci od A1 'A4

wielkosci Sruby

Srednica M8 (A4)
o—
O

— Srednica M5 i M6
(A2 + A3)

Srednica M4 (A1)

- Ostrzezenie: Jezeli otwory z tytu telewizora sg zbyt ptytkie i zadna z dotaczonych srub nie pasuje do nich, uzyj
odpowiednich srub wg wtasnego wyboru.

Polski

2B - Przymocowanie ptyty uchwytu do telewizora z okragtym tytem
Sprawdz, w jaki sposob sa rozmieszczone otwory montazowe na tylnej stronie telewizora. Wybierz odpowiednie

$ruby do telewizora. Wyjmij ptyte uchwytu do telewizora z ptyty $ciennej i przymocuj ja do telewizora czterema
Srubami (A1-A4), przektadki (A5) i podktadki (A6). Dokrec $ruby, ale nie stosuj zbytniej sity.

A5
Dobér odpowiedniego otworu A6
podktadki (A6) w zaleznosci od A 1 'A4

wielkosci sruby

Srednica M8 (A4)
o—
O

t— Srednica M5 M6
(A2 +A3)

Srednica M4 (A1)

—~

Ostrzezenie: Jezeli otwory z tytu telewizora sg zbyt ptytkie i zadna z dotaczonych srub nie pasuje do nich, uzyj
odpowiednich srub wg wtasnego wyboru.

72 eca



3 - Zamocowanie plyty uchwytu do ramienia $ciennego
Przymocuj ptyte uchwytu do ramienia sciennego tak, aby kotnierz uchwytu wsungé¢ do szyn ptyty sciennej.
Dokrec srube M6 na szynie ptyty Sciennej. Dokre¢ mocno, ale nie stosuj zbytniej sity.

4 - Prowadzenie kabli, regulacja kata nachylenia i dokrecanie

Okablowanie mozna przeprowadzi¢ przez otwér na kabel w ramieniu sciennym uchwytu. Po przeprowadzeniu
przez otwoér przymocuj dotgczony organizer kabli.

Mozesz wyregulowac kat nachylenia telewizora, odkrecajac sruby na ptycie ramienia sciennego, jak pokazano
ponizej. Sruby nalezy odkreca¢ i dokreca¢ za pomoca $rubokreta krzyzakowego i klucza francuskiego. Po
ustawieniu wymaganego kata nalezy ponownie dokrecic sruby, ale nie uzywajac zbyt duzej sity.
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DANE TECHNICZNE

Przekatna ekranu: 0Od 17" do 42"
Maksymalna nosnos¢: 25kg

Zgodnos¢: VESA 200x200
Przechylanie do przodu/do tytu:  Od -2° do +15°

Obrot wokét osi pionowej: 2 stopnie, £90° oraz £90°
Odlegtos¢ od $ciany: 56-356 mm
LIKWIDACJA ODPADOW

Papier pakowy i tektura falista - oddaj do recyklingu. Folia do pakowania, worki PE, czesci plastikowe — do pojemnikéw do
zbierania tworzyw sztucznych.

LIKWIDACJA PRODUKTU PO SKONCZENIU OKRESU UZYTKOWANIA

Symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie powinien by¢ traktowany jako odpad komunalny.
Produkt nalezy przekaza¢ do miejsca zajmujacego sie recyklingiem. Prawidtowa utylizacja produktu chroni przed
negatywnym wptywem na ludzie zdrowie i srodowisko naturalne. Recykling materiatéw pomaga w zachowaniu
surowcow naturalnych. Szczegdétowe informacje o utylizacji produktu zapewni urzad gminy, organizacje
zajmujace sie utylizacjg odpaddéw komunalnych lub punkt sprzedazy, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu. 08/05
Zmiana tekstu i parametréw technicznych zastrzezona.
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SUPORTDEPERETEPENTRU TELEVIZORCULED CUMISCARE COMPLET/

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Cititi cu atentie si pastrati pentru utilizare ulterioara!

Va rugam sa apelati la un profesionist calificat pentru a instala in mod
corespunzator suportul de perete. Inainte de instalarea suportului de
perete, verificati continutul setului de asamblare si informati furnizorul
dvs. in cazul in care descoperiti ca lipsesc componente sau ca exista
componente defecte. Nu utilizati componente defecte!! Utilizati setul de
perete exclusiv in scopul intentionat de producator. inainte de instalare,
asigurati-va ca peretele poate sa sustina (in special din punct de vedere al
greutatii) setul de perete. De asemenea, asigurati-va ca nu exista conducte
pentru energie electrica, apa, gaz sau alte conducte in spatele peretelui in
zona de instalare. Pastrati distanta specificata intre TV si perete (in functie
de modelul de TV). Instalati suportul de perete intr-o locatie sigura, care
nu prezinta un risc pentru nimeni. Odata ce suportul de perete si TV-ul
cu ecran plat sunt montate, asigurati-va ca stabilitatea si siguranta sunt
suficiente. Aceasta inspectie se va repeta in mod regulat, la fiecare 2 luni.

Echipamentul este destinat sa fie instalat pe bare transversale din
lemn sau pe pereti solizi din beton. inainte de instalare, asigurati-va ca
suprafata de asamblare are capacitatea de incarcare necesara pentru a
sustine greutatea totala a TV-ului si a suportului. Nu depasiti niciodata
capacitatea maxima a suportului de 25 kg, inclusiv cablurile.

Acest produs este proiectat numai pentru uz casnic. Utilizarea produsului
in aer liber poate avea ca rezultat defectarea produsului sau producerea
de vatamari.

Producatorul nu este raspunzator pentru daunele aduse echipamentelor
si sanatatii cauzate de instalarea necorespunzatoare a suportului de
perete.

1. Cititi toate instructiunile si asigurati-va ca le intelegeti inainte de
instalare. Daca nu sunteti sigur cu privire la vreo parte a procesului de
instalare, contactati un tehnician profesionist pentru asistenta.

2. Peretele sau suprafata pe care va fi ancorat suportul trebuie sa poata
sustine intreaga greutate a suportului de perete si a TV-ului. In caz
contrar, va fi necesara consolidarea.
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76

Instalarea necesita cooperarea a cel putin doua persoane si utilizarea
unui mecanism de securitate mecanica si a instrumentelor potrivite. In
caz contrar, ar putea rezulta daune aduse bunurilor sau vatamari grave
sau vatamari mortale.

Urmati toate instructiunile si recomandarile privind ventilatia
corespunzatoare si selectarea unei locatii potrivite pentru ancorarea
TV-ului. Consultati manualul de utilizare al TV-ului pentru mai multe
informatii.

. Produsul contine piese mai mici care, la inhalare sau inghitire, pot duce

la sufocare. Tineti aceste piese la distanta de copiil
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DESCRIERE

Set de asamblare

Surub M6 x 8 mm

Placa de perete

=

S\

B Q

Panou adaptor TV Saib pentru surub @@
scurt o
Dispozitiv de
organizare a
cablurilor
9y & & ¥
©@ g
0
Al A2 A3 A4 A5 A6
@ Identificare Unitate(ati) | Descriere
Al 4 Surub M4 x 20 mm
B1 B2 B3
A2 4 Surub M5 x 20 mm
% A3 4 Surub M6 x 20 mm
o A4 4 Surub M8 x 20 mm
A5 4 Distantier
A6 4 Saiba pentru suruburi
B1 3 Surub lung
B2 3 Diblu
B3 3 Saiba pentru surub lung
@] 1 Nivelda magnetica

eca

77




ASAMBLAREA

1A - Asamblarea pe un perete din beton

Aplicati placa de perete pe perete, aliniati-o intr-o pozitie orizontala si utilizati-o ca sablon pentru a marca trei
orificii. Faceti trei orificii cu diametrul de 10 mm si adancimea de 70 mm. Introduceti trei dibluri (B2) in orificii

si fixati placa de perete pe perete utilizdnd suruburi lungi (B1) si saibe (B3). Strangeti bine suruburile, dar nu
prea mult.

% Zomm
S - SSse——
tq ®3/8”(10mm)

-

Perete din beton

(LS|
%
BZ Nivela (inclusa)
ol i

O]
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1B - Asamblarea pe bare transversale din lemn

Utilizati o placé de perete ca sablon. Asigurati-va ca este orizontald, marcati trei orificii de montare in stalpul
de lemn. Faceti trei orificii cu diametrul de 5 mm si adancimea de 70 mm. Aplicati placa de perete in pozitie
orizontala si fixati-o pe perete utilizand trei suruburi lungi (B1) si saibe (B3). Strangeti bine suruburile, dar nu

prea mult.

IS

70mm

®3/16”(5mm)

Nivela (inclusa)

Detector pentru grinzi din
lemn (nu este inclus)
Stalp de lemn
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2A - Montarea panoului adaptorului TV la TV-ul cu partea din spate plata
Verificati pentru a vedea modul de aranjare a orificiilor de montare pe partea din spate a televizorului dvs.
Alegeti suruburile corespunzatoare pentru TV-ul dvs. Scoateti placa adaptorului TV de pe placa de perete si

atasati-o la TV cu cele patru suruburi (A1-A4), distantierul (A5) si saiba (A6). Strangeti bine suruburile, dar nu
prea mult.

Ab5
A6
A1-A4

Selectarea unui orificiu
potrivit pe saiba (A6) conform
dimensiunii surubului

Diametru M8 (A4)
O—|
O

— Diametru M5 si M6
(A2 + A3)

Diametru M4 (A1)

Avertizare: Daca orificiile din partea din spate a TV-ului dvs. sunt prea putin adanci si niciunul dintre suruburile
incluse nu se potriveste in ele, utilizati suruburile corespunzatoare la alegerea dvs.

2B - Montarea panoului adaptorului TV la TV-ul cu partea din spate rotunjita
Verificati pentru a vedea modul de aranjare a orificiilor de montare pe partea din spate a televizorului dvs.
Alegeti suruburile corespunzatoare pentru TV-ul dvs. Scoateti placa adaptorului TV de pe placa de perete si

atasati-o la TV cu cele patru suruburi (A1-A4), distantierul (A5) si saiba (A6). Strangeti bine suruburile, dar nu
prea mult.

A5

Selectarea unui orificiu A 6

potrivit pe saiba (A6) conform A 1 'A4
dimensiunii surubului

Diametru M8 (A4)
O—
O

— Diametru M5 si M6
(A2 +A3)

Diametru M4 (A1)

—~

Avertizare: Daca orificiile din partea din spate a TV-ului dvs. sunt prea putin adanci si niciunul dintre suruburile
incluse nu se potriveste in ele, utilizati suruburile corespunzatoare la alegerea dvs.
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3 - Instalarea panoului adaptorului pe placa de perete
Montati panoul adaptorului pe bratul de perete, astfel incat flansa adaptorului sé fie amplasata pe sinele placii
de perete. Strangeti surubul M6 de pe sinele pldacii de perete. Strangeti bine surubul, dar nu prea mult.

4 - Fixarea cablului, ajustarea unghiului de inclinare si strangerea

Puteti introduce cablajul prin orificiul pentru cablu de pe bratul de perete al consolei. Dupa tragerea cablurilor
prin orificiu, fixati dispozitivul de organizare a cablurilor inclus.

Slabiti suruburile de pe placa bratului de perete pentru a ajusta unghiul de inclinare al TV-ului, asa cum se
aratad mai jos. Slabiti si strangeti suruburile utilizand o surubelnitd Phillips si o cheie Phillips. Dupa ajustarea
unghiului dorit, strangeti din nou suruburile ferm, dar nu cu forta excesiva.
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SPECIFICATII TEHNICE

Dimensiunea panoului: 17" (43,18 cm) pana la 42" (106,68 cm)
Greutatea maxima a TV-ului: 25kg

Compatibilitate: VESA 200x200

inclinare spre inainte/inapoi: -2°panala +15°

Rotatia axei verticale: 2 niveluri, +90° 5i £90°

Distanta de la perete: 56 -356 mm

UTILIZAREA S| ELIMINAREA LA DESEURI

Hartie de ambalare si carton ondulat - livrati la centrele de colectare a deseurilor obisnuite. Folie de ambalare, saci din
polietilend, articole din plastic - aruncati in recipientele de reciclare a materialelor din plastic.

ELIMINAREA PRODUSELOR LA SFARSITUL DURATEI DE VIATA

Simbolul reprezentat pe produs sau pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie tratat drept deseu menajer.
Predati produsul la locatia specificata pentru reciclare. Preveniti impactul negativ asupra sanatatii oamenilor
si asupra mediului prin reciclarea corespunzdtoare a produsului dumneavoastra. Reciclarea contribuie la
conservarea resurselor naturale. Pentru mai multe informatii privind reciclarea acestui produs, consultati
autoritatea locald, organizatia de procesare a deseurilor menajere sau magazinul de unde ati achizitionat

produsul. I

08/05
Manualul de utilizare este disponibil pe internet la www.ecg-electro.eu.

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari ale textului si ale parametrilor tehnici.
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VSESMEROVY DRZIAK LED TV

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na budticu potrebu!

Pre sprdvnu montaz nastenného drziaka sa obratte na kvalifikovaného
odbornika. Pred instalaciou nastenného drziaka skontrolujte obsah
montaznej supravy av pripade chybajucich alebo chybnych komponentov
informujte svojho predajcu. Poskodené sucasti nikdy nepouzivajte!!
Nastenny drziak pouzite len na stanoveny ucel uvedeny vyrobcom. Pred
instalaciou si bezpodmienecne overte spdsobilost steny (predovietkym
kvoli nosnosti). Dalej sa uistite, Ze sa v stene v mieste zamyslanej intalacie
nenachadza el. vedenie, vodovodné, plynové alebo iné potrubie.
Dodrzujte predpisant bezpecnu vzdialenost TV od stien (zavisi od
modelu TV). Nastenny drziak nainstalujte na bezpecné miesto, na ktorom
nemoOze spoOsobit ohrozenie oséb. Po montdzi nastenného drziaka a
plochej obrazovky preverte dostatocnu stabilitu a bezpecnost prevadzky.
Kontrola by sa mala opakovat v pravidelnych intervaloch kazdé 2 mesiace.

Zariadenie je urCené na instalaciu na drevené priecky alebo pevné
beténové steny. Pred instalaciou sa uistite, ze md montazny povrch
dostato¢nu nosnost, aby uniesol celkovii hmotnost televizora a drziaka.
Nikdy neprekracujte maximalnu nosnost drziaka 25 kg vratane kablov.
Tento produkt je urCeny iba na vnutorné pouzitie. Vonkajsie pouzitie moze
mat za nasledok zlyhanie produktu alebo uUraz.

Vyrobca neruci za $kody na zariadeni a na zdravi zapriCinené nespravnym
nainstalovanim nastenného drziaka.

1. Pred inStalaciou si pozorne precitajte vietky pokyny a uistite sa, ze
ste im dobre porozumeli. V pripade, Ze si nie ste isti niektorou ¢astou
procesu instalacie, poziadajte o pomoc profesionalneho technika.

2. Stena alebo plocha na upevnenie musia mat dostato¢nu nosnost pre
celkovi hmotnost drziaka a televizora. V opa¢nom pripade je nutné
spevnenie.

3. Instaldcia vyzaduje sucinnost minimalne dvoch oséb a pouzitie
mechanického zabezpeclenia a vhodného naradia.V opa¢nom pripade
mobze dojst k poskodeniu majetku alebo vaznemu poraneniu di
smrtelnému Urazu.
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Slovencina I

4. Dodrzujte vsetky pokyny a odporucania tykajuce sa zodpovedajuceho
odvetrania a vyberu vhodného miesta na upevnenie televizora. Dal3ie
informacie pozrite v prirucke vasho televizora.

5. Vyrobok obsahuje drobné sucasti, ktoré mézu pri vdychnuti alebo
prehltnuti predstavovat riziko udusenia sa. Tieto sucasti drzte mimo
dosahu detil
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POPIS

Montazna stiprava

7

Doska TV adaptéra Podlozka kratkej

skrutky

SkrutkaM6 x 8mm

Organizér na kable

A4

rrr s

©@

A5

Nastenna doska

<
(SY
=Y

=

B Q&

S

S
=

@ Oznacenie Ks Popis
5 5 - Al 4 Skrutka M4 x 20 mm

A2 4 Skrutka M5 x 20 mm

% A3 4 | Skrutka M6 x 20 mm

o A4 4 Skrutka M8 x 20 mm
A5 4 Distan¢na vlozka
A6 4 Podlozka skrutiek
B1 3 Dlhd skrutka
B2 3 Prichytka
B3 3 Podlozka dlhej skrutky
Cc1 1 Magneticka vodovaha

eca
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Slovencina I

MONTAZ

1A - Montaz na beténovu stenu

Néstennu dosku prilozte k stene, vyrovnajte do vodorovnej polohy a pouzite ako $ablonu na vyznacenie
troch otvorov. Vyvftajte tri otvory s priemerom 10 mm a hibkou 70 mm. Do otvorov zasurite tri rozperky (B2)
a pripevnite dlhymi skrutkami (B1) s podlozkami (B3) nastennu dosku k stene. Skrutky utiahnite pevne, nie
vsak prilisnou silou.

% Zomm

o~ Sasa—0
Sﬁﬂ @3/8”(10mm)
—_—
B 2 Vodovaha (stuc¢astou
/ balenia)
= B3 B1
R -y
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1B - Montaz do drevenej priecky

Néstennu dosku pouzite ako $ablénu. Uistite sa, ze je vodorovne, a do dreveného stlpika si vyznacte tri
montézne otvory. Vyvftajte tri otvory s priemerom 5 mm a hibkou 70 mm. Prilozte vodorovne nastennu dosku
a pomocou troch dlhych skrutiek (B1) a podlozZiek (B3) ju pripevnite k stene. Skrutky utiahnite pevne, nie viak

priliSnou silou.

IS

70mm

®3/16”(5mm)

Vodovaha (stcastou
balenia)

Detektor drevenych
tramov (nie je sucastou
balenia) Dreveny stlpik

Slovencina I
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Slovencina

2A - Pripevnenie dosky TV adaptéra k televizoru s plochym chrbtom

Zistite, ako su usporiadané montazne otvory na zadnej strane vasho televizora. Vyberte vhodné skrutky pre vas
televizor. Dosku TV adaptéra odoberte z nastennej dosky a pripevnite ju k televizoru pomocou styroch skrutiek
(A1-A4), distan¢nej vlozky (A5) a podlozky (A6). Skrutky utiahnite pevne, nie vsak prilisSnou silou.

Vyber vhodného otvoru
podlozky (A6) podla velkosti

skrutky
]
O—
O

Priemer M8 (A4)
— Priemer M5 a M6

(A2 + A3)

Priemer M4 (A1)

Ab5
A6
A1-A4

Upozornenie: Ak su otvory na zadnej strane vasho televizora prilis plytké a Ziadna z prilozenych skrutiek do

nich nesedi, pouzite vhodné skrutky podla vlastného vyberu.

2B - Pripevnenie dosky TV adaptéra k televizoru so zaoblenym chrbtom

- Zistite, ako su usporiadané montazne otvory na zadnej strane vasho televizora. Vyberte vhodné skrutky pre vas
televizor. Dosku TV adaptéra odoberte z nastennej dosky a pripevnite ju k televizoru pomocou styroch skrutiek
(A1-A4), distan¢nej vlozky (A5) a podlozky (A6). Skrutky utiahnite pevne, nie viak priliSnou silou.

Vyber vhodného otvoru
podlozky (A6) podla velkosti

skrutky
o
O—
O

Priemer M8 (A4)
— Priemer M5 a M6

(A2 +A3)

Priemer M4 (A1)

—~

A5
A6
A1-A4

Upozornenie: Ak su otvory na zadnej strane vasho televizora prili$ plytké a Ziadna z prilozenych skrutiek do

nich nesedi, pouzite vhodné skrutky podla vlastného vyberu.
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3 - Nasadenie dosky adaptéra k nastennému ramenu
Dosku adaptéra pripevnite k nastennému ramenu tak, Ze prirubu adaptéra nasuniete do kolajnic nastennej
dosky. Dotiahnite skrutku M6 na kolajnici nastennej dosky. Utiahnite pevne, nie vsak prilisnou silou.

4 - Pretiahnutie kablov, nastavenie uhla naklonu a dotiahnutie

Kabeldz mozete prestréit otvorom na kable na nastennom ramene drziaka. Po pretiahnuti kdblov na otvor
nasadte prilozeny organizér na kable.

Povolenim skrutiek na doske nastenného ramena mozete nastavit uhol naklonu televizora, pozrite obrazok
nizsie. Skrutky povolujte a utahujte pomocou krizového skrutkovaca a franctzskeho kltic¢a. Po nastaveni
pozadovaného uhla skrutky opat pevne utiahnite, nie vsak priliSnou silou.
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TECHNICKE UDAJE

Uhlopriecka obrazovky:
Maximéalna nosnost:
Kompatibilita:

Naklananie dopredu/dozadu:
Otacanie okolo zvislej osi:

Odstup od steny:

17" az 42"

25kg

VESA 200x200

-2°az +15°

2 stupne, £ 90°a £ 90°
56 - 356 mm

VYUZITIE A LIKVIDACIA ODPADU

Baliaci papier a vinita lepenka - odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vrecuska, plastové diely — do zbernych

kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamena, ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s
domovym odpadom. Produkt odovzdajte na miesto urcené na recyklaciu. Spravnou likvidaciou produktu
zabrénite negativnym vplyvom na ludské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklacia materidlov prispieva k ochrane
prirodnych zdrojov. Viac informécii o recyklacii tohto produktu vam poskytne obecny urad, organizacia na
spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili.

Nédvod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg-electro.eu. 08/05
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.

Slovencina I
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VECSMERNI TV LED NOSILEC

VARNOSTNI NAPOTKI

Pazljivo preberite in shranite za morebitno kasnejso uporabo!

Za pravilno montazo stenskega nosilca kontaktirajte pooblas¢enega
strokovnjaka. Pred in3talacijo stenskega nosilca preverite vsebino
montaznega kompleta in v primeru, da ugotovite manjkajoce ali
poskodovane dele, obvestite o tem svojega prodajalca. Poskodovanih
delov nikoli ne uporabljajte! Stenski nosilec uporabljajte le za tiste
namene, ki jih je dolocil proizvajalec. Pred instalacijo nujno preverite
zmoznost stene (predvsem zaradi nosilnosti). Prav tako se prepricajte, da
se v delu stene, kjer nameravate izvesti montazo, ne nahaja el. napeljava,
vodovodne, plinske ali druge cevi. Upostevajte predpisano varnostno
razdaljo TV od stene (odvisno od modela TV). Instalacijo stenskega
nosilca izvedite na varnem mestu, kjer ni nevarnost za osebe. Po montazi
stenskega nosilca in ravnega zaslona preverite zadostno stabilnost in
varnost delovanja. TakSno kontrolo izvajajte v rednih intervalih vsaka dva
meseca.

Naprava je namenjena za instalacijo na lesene letve ali fiksno betonsko
steno. Pred instalacijo se prepricajte, da je nosilna kapaciteta montazne
povrsine zadostna, da lahko nese skupno tezo televizorja in nosilca. Nikoli
ne presezite maksimalne nosilnosti nosilca, tj. 25 kg vklju¢no s kabli.

Ta izdelek je namenjen le za uporabo v interjerjih. Uporaba zunaj lahko
povzroci nefunkcionalnost izdelka ali telesno poskodbo.

Proizvajalec ne jamci za Skode na napravi in za zdravje, ki bi ga povzrocil
nepravilno nainstaliran stenski nosilec.

1. Pred instalacijo pozorno preberite vse napotke in se prepricajte, da
ste jih dobro razumeli. V primeru, da niste prepricani v katerikoli del
postopka instalacije, zaprosite za pomo¢ profesionalnega tehnika.

2. Stenaali povrsinaza pritrditev mora imeti zadostno nosilnost za skupno
teZo nosilca in televizorja. Ce temu ni tako, poskrbite za utrditev.

3. Indtalacija zahteva sodelovanje vsaj dveh oseb in uporabo mehanske
zadcite ter primernega orodja. Ce temu ni tako, lahko pride do poskodbe
predmetov, hude telesne poskodbe ali celo smrtne poskodbe.
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Slovenscina I

4. Upostevajte vse napotke in priporocila, ki se nanasajo na primerno
prezraCevanje in izbiro primernega prostora za pritrditev televizorja.
Podrobnejse informacije najdete v priro¢niku vasega televizorja.

5. Izdelek vsebuje fine delce, ki lahko v primeru, da se vdihnejo ali
pogoltnejo, predstavljajo tveganje zadusitve. Ti delci naj se nahajajo
izven dosege otrok!
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OPIS

Montazni komplet

i

Vijak M6 x 8 mm

Stenska plosca

<
(SY
=Y

=

B Q&

Plos¢a TV adapterja Podloga dolgega @@
vijaka o
Organizator kablov
y & ¥ @
@ 3
o)
Al A2 A3 A4 A5 A6
@ Oznaka Kom | Opis
Al 4 Vijak M4 x 20 mm
B1 B2 B3
A2 4 Vijak M5 x 20 mm
% A3 4 Vijak M6 x 20 mm
o A4 4 Vijak M8 x 20 mm
A5 4 Distan¢nik
A6 4 Podlozka vijakov
B1 3 Dolg vijak
B2 3 Cep
B3 3 Cep dolgega vijaka
1 1 Magnetska vodna tehtnica
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MONTAZA

1A - Montaza na betonsko steno
Stensko plosco prilozite k steni, izravnajte jo v vodoravno lego in uporabite kot $ablono za oznacitev treh
odprtin. Izvrtajte tri odprtine s premerom 10 mm in globino 70 mm. V odprtine porinite tri ¢epe (B2) in pritrdite

Slovenscina I

stensko plosco z dolgimi vijaki (B1) s podlozkami (B3) k steni. Vijake trdno privijte, vendar pa ne premoc¢no.

94
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S
Sﬁﬂ @3/8”(10mm)
Vodna tehtnica (je sestavni
52 del izdelka)
= B3 B1
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1B - Montaza v lesene precnice

Stensko plos¢o uporabite kot Sablono. Prepricajte se, da se nahaja v vodoravni legi in v lesen stebri¢ oznacite
tri montazne odprtine. Izvrtajte tri odprtine s premerom 5 mm in globino 70 mm. PriloZite vodoravno stensko
plodco in jo s pomogjo treh dolgih vijakov (B1) in podlozk (B3) pritrdite k steni. Vijake trdno privijte, vendar pa

ne premoc¢no.

IS

70mm

®3/16”(5mm)

Vodna tehtnica (je sestavni
del izdelka)

Detektor lesenih tramov
(ni sestavni del izdelka)
Lesen stebri¢

Slovenscina I
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2A- Pritrditev plosc¢e TV adapterja k televizorju z ravnim hrbtom

Preverite kje se nahajajo montazne odprtine na zadnji strani vasega televizorja. Izberite primerne vijake za
vas televizor. Plos¢o TV adapterja vzemite iz stenske plosce in jo pritrdite k televizorju s pomocjo stirih vijakov
(A1-A4), distanc¢nikov (A5) in podlozke (A6). Vijake trdno privijte, vendar pa ne premoc¢no.

Ab5

A6
A1-A4

Izbor primerne odprtine
podlozke (A6) glede na velikost

vijaka
]
O—
O

Premer M8 (A4)

— Premer M5 in M6
(A2 + A3)

Premer M4 (A1)

Opozorilo: Ce so odprtine na zadnji strani vasega televizorja preplitve in nobeden od vijakov ne pase,
uporabite primerne vijake po lastni presoji.

2B - Pritrditev plosce TV adapterja k televizorju s okroglim hrbtom

Preverite kje se nahajajo montazne odprtine na zadnji strani vasega televizorja. Izberite primerne vijake za

vas televizor. Plos¢o TV adapterja vzemite iz stenske plosce in jo pritrdite k televizorju s pomogjo stirih vijakov
- (A1-A4), distanc¢nikov (A5) in podlozke (A6). Vijake trdno privijte, vendar pa ne premocno.

Slovenscina

A5
A6
A1-A4

Izbor primerne odprtine
podlozke (A6) glede na velikost

vijaka
o4
O—
O

Premer M8 (A4)

— Premer M5 in M6
(A2 +A3)

Premer M4 (A1)

—~

Opozorilo: Ce so odprtine na zadnji strani vasega televizorja preplitve in nobeden od vijakov ne pase,
uporabite primerne vijake po lastni presoji.
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3 - Namestitev plosce adapterja k stenski rami
Plosco adapterja pritrdite k stenski rami tako, da prirobnico adapterja porinete v tracnice stenske plosce.
Privijte vijak M6 na tracnici stenske plosce. Privijte trdno, vendar pa ne premocno.

4 - Raztegnitev kablov, nastavitev kota naklona in privitje

Kabelsko napeljavo raztegnite skozi odprtino za kable na stenski rami drzala. Ko so kabli raztegnjeni, nataknite
na odprtino prilozen organizator kablov.

S sprostitvijo vijaka na plosci stenske rame, lahko nastavite kot naklona televizorja, glej sliko spodaj. Vijake
sproscajte in privijajte s pomocjo kriznega izvijaca in francoza. Za nastavitev zelenega kot vijake ponovno
mocno privijte, vendar ne premocno.
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Slovenscina I

TEHNICNI PODATKI

Diagonala zaslona: 17" do 42"
Maksimalna nosilnost: 25kg
Kompatibilnost: VESA 200x200
Nagib naprej/nazaj: -2°do +15°

Vrtenje okrog navpicne osi: 2 nivoja, £90° a £90°
Odstop od stene: 56-356 mm

IZKORISCANJE IN ODSTRANITEV ODPADKOV

Embalazni papir in karton — odstranite med lo¢evalne odpadke. Folija, PE vrecke, plasti¢ni deli - v lo¢evalne posode za plastiko.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA NA KONCU ZIVLJENJSKE DOBE

Prikazan simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da naj se z izdelkom ne ravna kot z gospodinjskimi odpadki.
Izdelek izrocite v zbirno mesto namenjeno za reciklazo. S pravilno odstranitvijo izdelka preprecite negativne
vplive na ¢lovesko zdravje in Zivljenjsko okolje. Reciklaza materialov pripomore k zas¢iti naravnih virov. Vec
informacij glede reciklaze tega izdelka dobite na lokalnem uradu, podjetju, ki se ukvarja s predelavo odpadkov
ali pa v prodajalni, kjer ste kupili izdelek.
[
Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu. 08/05
Sprememba besedila in tehni¢nih parametrov izkljucena.
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VISESMERNI DRZAC ZA LED TELEVIZOR

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Za pravilnu ugradnju zidnog nosaca, obratite se kvalifikovanim
instalaterima. Pre ugradnje zidnog nosaca proverite sadrzaj isporucenog
kompleta za ugradnju i u slucaju da neki delovi nedostaju ili su neispravni,
odmah obavestite svog prodavca. Nikada ne smete koristiti oStecene
delove! Zidni nosa¢ obavezno koristiti samo za namenu koju je naveo
proizvodac. Pre ugradnje obavezno proverite dalije zid ispravan (pre svega
u pogledu nosivosti). Takode proverite da li na mestu planirane ugradnje
postoje u zidu neke instalacije kao Sto su elektri¢ni vodovi, vodovodne,
gasne ili druge cevi. Odrzavajte propisanu bezbednosnu udaljenost TV-a
od zida (prema uputstvima proizvodaca i modelu TV uredaja). Zidni nosac
instalirajte na bezbedno mesto na kojem ne moze dodi do ugrozavanja
ljudi. Nakon montiranja zidnog nosaca i ravnog ekrana, proverite je li
dovoljno stabilan i bezbedan. Kontrolu treba ponavljati u redovitim
razmacima svaka 2 meseca.

Uredaj je prikladan i za ugradnju na drvene konstrukcije ili ¢vrst betonski
zid. Pre ugradnje proverite da li povrsina na koju ¢ete montirati nosac¢ ima
nosivost dovoljnu za ukupnu tezinu uredaja i nosaca. Nikada nemojte
premasiti maksimalnu nosivost drzaca od 25 kg, ukljucujudi kabele.

Ovaj uredaj je namenjen samo za koris¢enje u zatvorenom prostoru. |

Upotreba na otvorenom moze imati za posledicu kvar na proizvodu ili
povrede.

Proizvoda¢ ne odgovara za Stetu na opremi i povrede koje su nastale
nepravilnom ugradnjom zidnog nosaca.

1. Pre ugradnje pazljivo proucite sva uputstva i uverite se da ste ih dobro
razumeli. Ako niste sigurni u bilo koji dio postupka instalacije, zatrazite
pomoc profesionalnog tehnicara.

2. Zid ili povrSina za montiranje moraju imati dovoljnu nosivost za
ukupnu tezinu nosaca i televizora. U suprotnom, potrebno je napraviti
pojacanja.
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3. Za ugradnju je potrebno najmanje dve osobe, prikladan alat i
mehanicka sredstva zastite. U suprotnom, moze doci do materijalnih
ostecenja ili ozbiljnih povreda, pa ¢ak i sa smrtnim ishodom.

4. Sledite sva uputstva i preporuke koje se ticu odgovarajuce ventilacije
i izbora mesta prikladnog za ugradnju TV uredaja. Detaljnija uputstva
Cete pronacdi u priru¢niku vaseg televizora.

5. Proizvod sadrzi male delove koji se mogu udahnuti ili progutati, i stoga
predstavljaju opasnost od gusenja.Te delove drzite van domasaja dece!
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OPIS

Montazni pribor

Tabla TV adaptera Podloska kratkog

vijka

Zavrtanj M6 X 8 mm Vv—

Organizator za

kabele

rertro

©
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Oznaka Kom | Opis
Al 4 Zavrtanj M4 x 20 mm
A2 4 Zavrtanj M5 x 20 mm
A3 4 Zavrtanj M6 x 20 mm
A4 4 Zavrtanj M8 x 20 mm
A5 4 Odstojnica
A6 4 Podloska vijka
B1 3 Dugi zavrtanj
B2 3 Tipl
B3 3 Podloska dugog zavrtnja
C1 1 Magnetska libela
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UGRADNJA

1A - Montaza na betonski zid
Zidnu tablu naslonite uz zid, dovedite je u vodoravan polozaj i iskoristite je kao Sablon za oznacavanje rupa.
Izbusite rupe pre¢nika 10 mm i dubine 70 mm. U rupe umetnite tri tiple (B2) i pri¢vrstite zidnu tablu na zid
dugim vijcima (B1) sa podloskama (B3). Stegnite zavrtnje ¢vrsto, ali ne stezite prejako.
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Libela (uklju¢ena)
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1B - Montaza u drvenu pregradu

Zidnu tablu koristite kao $ablon. Proverite da li je vodoravna, a na sredini drvenog stuba odredite mesto za
montazne rupe. Izbusite rupe pre¢nika 5 mm i dubine 70 mm. Postavite zidnu tablu vodoravno i pri¢vrstite je
na zid sa tri dugacka vijka (B1) i podloskama (B3). Stegnite zavrtnje ¢vrsto, ali ne steZite prejako.

e

70mm

®3/16”(5mm)

Libela (uklju¢ena)

Detektor za drvo (nije
ukljucen)
Drveni stub
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2A - Pri¢vricivanje table TV adaptera na ravni TV

Pogledajte raspored montaznih rupa na zadnjoj strani TV uredaja. Izaberite zavrtnje koji odgovaraju
vasem TV uredaju. Uklonite tablu TV adaptera sa zidne table i pri¢vrstite je za televizor pomocu cetiri vijka
(A1-A4), odstojnici (A5) i podloske (A6). Stegnite zavrtnje Cvrsto, ali ne stezite prejako.

Ab5

A6
A1-A4

Odabir odgovarajuce rupe za
podlosku (A6) prema velicini

vijka
Y]

Oi

o

Pre¢nik M8 (A4)

— Precnik M5 i M6
(A2 + A3)

Pre¢nik M4 (A1)

Paznja: Ako su rupe na zadnjoj strani televizora previse plitke i nijedan od prilozenih vijaka ne stane, upotrebite
odgovarajuce vijke po vasem izboru.

2B - Pri¢vrscivanje table TV adaptera na TV sa zaobljenom pozadinom

Pogledajte raspored montaznih rupa na zadnjoj strani TV uredaja. Izaberite zavrtnje koji odgovaraju
vasem TV uredaju. Uklonite tablu TV adaptera sa zidne table i pricvrstite je za televizor pomocu cetiri vijka
(A1-A4), odstojnici (A5) i podloske (A6). Stegnite zavrtnje ¢vrsto, ali ne stezite prejako.

A5
A6
A1-A4

Odabir odgovarajuce rupe za
podlosku (A6) prema veli¢ini

vijka
od

Oi

O

Pre¢nik M8 (A4)

— Precnik M5 i M6
(A2 +A3)

Pre¢nik M4 (A1)

—~

Paznja: Ako su rupe na zadnjoj strani televizora previse plitke i nijedan od priloZenih vijaka ne stane, upotrebite
odgovarajuce vijke po vasem izboru.
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3 - Pri¢vrséivanje adapterske table na zidnu ruku
Tablu adaptera pricvrstite na zidnu ruku tako da prirubnica adaptera sklizne po vodicama zidne table. Pritegnite
vijak M6 na tracnici zidne table. Stegnite ¢vrsto, ali ne stezite prejako.

4 - Usmeravanje kabla, podesavanje i zatezanje ugla nagiba

Kabele mozete da provucete kroz otvor za kabele na zidnoj ruci nosaca. Nakon prolaska kabela kroz rupu,
pri¢vrstite prilozeni organizator kabela.

Mozete podesiti ugao nagiba televizora otpustanjem vijaka na tabli zidne ruke, kao sto je prikazano dolje.
Otpustite i zategnite vijke odvijacem i francuskim klju¢em. Nakon postavljanja potrebnog ugla, ponovo -
pritegnite vijke, ali ne sa previse sile.
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TEHNICKI PODACI

Dijagonala ekrana: 17" do 42"

Najveca nosivost: 25kg
Kompatibilnost: VESA 200x200

Nagib napred/nazad: -2°do +15°
Okretanje oko vertikalne ose: 2 stupnja, £90° i £90°
Odstojanje od zida: 56-356 mm

UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakovanje, kese od polietilena i plasti¢ne delove
odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VEKA
Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalazi oznacava da se proizvod ne sme odlagati kao ku¢ni otpad.
Proizvod odlozite na mesto odredeno za recikliranje. Ispravnim odlaganjem proizvoda sprecavate negativne
uticaje na zdravlje ljudi i okolinu. Reciklazom materijala pomazete ocuvanju prirodnih resursa. Dodatne
informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzi¢e vam lokalne vlasti, organizacija za preradu ku¢nog otpada ili
prodajno mesto na kom ste kupili proizvod.
[
Uputstvo za koris¢enje dostupno je na veb-stranici www.ecg-elektro.eu. 08/05
Pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara je zadrzano.
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BAZHTOIXOYTIATHAEOPAZHLEDMEAYNATOTHTANAHPOYZKINHZH:

OAHTIEX AZQAANEIAX

Awafaote MPOOEKTIKA Kat QUAAETE yia peAAOVTIKA Xprion!

AnevBuvBeite o€ €1dikevpévo emayyeApaTia yla tn owoTh eykatdotaon
¢ Pdong Ttoixou. Mpiv amd tnv eykatdotaon tng Paong Toixou,
ENEYETE TO TIEPIEXOUEVO TOU KIT OUVAPHOAOYNONG KAl EVNUEPWOTE TOV
PoUNBeVTH oag o mepimTwon mou SIATOTWOETE OTL KATIOIA OTOIXEIN
Aeimouv 1 €ival eAATTWHATIKA. Mnv XPNOIUOTIOIEITE ENATTWUATIKA
otolxeia!! Xpnotwpomolnote Tn AN TOiXOU ATTOKAEIOTIKA YlO TOV OKOTIO
mou mpoopiletal and Tov KatackevaoTr. Mpiv amd tnv gykataoctaon,
BePawwbdeite 611 0 TOiXOC €XEl EMapKn avtoxh yia Tn otpeién TnG Paong
Toixou (e18lkd 6oov ag@opd ot1o BApoc). Befawbeite emiong ot Sev
TIEPVAVE YPAUMEG PEVUATOC, VEPOU, aEPioV 1 AANEG Hé€Ca amo TOV TOiXo
OTNV TEPLOXA EyKATAOTAONG. AlATNPAOTE TNV MTPOPAENOUEVN ATOCTAON
HETAL TNG TNAEOPAONG Kal Tou Toixou (e€aptdrtal amd To POVTENO TNG
TNAe6paon ). Eykataotiote tn Bdon Toixou o acpaAr) Béon, émou dev
amoTeAei Kivouvo yla kavévav. AQou oTepPEWOETe TN Ao Toixou Kal TNV
tnAedpaon eminmedng 00évng, BePfaiwbdeite 0TI gival eMapKWE OTABEPEC
Kal ao@aAeic. Autr) n emBewpnon MPEMEL va emavalapBAveTal O TAKTIKNA
Bdon, k&Oe 2 pnvec.

O e€omhiopog eival oxedlaopévog yia eykatdaotaon oe UAIveg SOKOoUG

N ouumayeic Toixoug amd okupoddepa. Mpwv amd TNV eykatdotaon,
BePawwbeite 6Tl n em@Aveld CuvVapUOAOYNONG €XEL TNV amapaitntn
KAVOTNTA POPTIONG YIA TN OTHPIEN TOU GUVOAIKOU BApougTngTNAEOPACNC

Kal TNG Baong. Mnv umepPaivete MOTE TN PEYIOTN IKAVOTNTA TNG BAoNG, N -
ormoia gival 25 KING, padi pe ta kaAwdia.

AuTo To mpoidv gival oxedlacuévo Hoévo yla otkiakf xprion. H xprjon tou
TIPOIOVTOC € EWTEPIKOUG XWPOUG UTTOPEL VA €XEL WG ATTOTEAEC A QO TOXIA
TOU TTPOIOVTOC I} TPAUUATIONO ATOMWV.

EMnvikd

O kataokevaoTtic dev @épel euBUVN yia {nuiec otov e€0MAICUO 1 PAAREC
oTNV uyeia Mou MPOKARBNKav amd akatAAAnAn eykatdaotaon tng Bdong
Toixou.

1. Aloaote OAeg TI¢ 0dnyiec kat Befaiwbdeite OTI TIC KATAVOEITE TIPIV
amod TNV eykatdotaon. Eav éxete amopieg yla omolodAmote HEPOC TNG
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Sladikaciag eykatAoTaoNG, EMKOWWVAOTE HE évav emayyeApatia
TEXVIKO Yla BoriBela.

. O 10ix0¢ i N em@avela otnv onoia Ba otepewOei n Baon mpémel va €xel

IKavoTNTa oTAPLENG TOU CLVOAIKOU Bdpoug TNG BAoNG Toixou Kal TG
TNA&o6paonc. AlagopeTikd Ba amaitnOei evioyxuon,.

. H eykatdotaon amartei Tn ouvepyacia Touldylotov Vo avBpwnwy,

KaBwWE KAl TN XPron KNXAvikoU HNXaviopoU ac@AAEelag Kat KATAANAWY
epPYOQAEiwV. AlAQOPETIKA pmopel va TPOKANBoUV UAIKEC (nuIEC N
ooBapog r BavAcipog TPAUUATIOUOC.

. AkohouBnoTe OAeC TIC 0ONnYiEC Kal TIC CUCTACELC TTOU APOPOUV OTOV

ETIAPKI AEPIOUO KAl 0TNV €MAOYH KATAANANG B€0Nn¢ yla tnVv aykupwon
™G TNAedpaonc. Avatpé€te oto eyxelpidlo NG TNAEdpAONS cag yla
TIEPIOOOTEPEC TTANPOPOPIEC.

. To mpoidv mepIEXEL OXETIKA MIKPA €apTARUATA, Ta omfoia evOExeTAl va

TIPOKAAECOULV TIVIYUO O€ TTEPITTTWON EICTIVOAC 1| Katdmoonc. Kpatrjote
QUTA Ta OTOIXEIa pHaKPLA aTtd pEPN OTA OTToI UITOPOUV VA PTACOUV
madid!
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Kt ouvappo)\éyncc

7

BiSa M6 x 8 mm

‘EAaopa toiou
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MNave\ mpocappoyéa . .
Thebpaonc Podéha yia Kc&\gg ” [
E€aptnua
opyavwong
KaAwSiwv
» & » @
© S
0
Al A2 A3 A4 A5 A6
@ @ MNpocdiopiondog Tepaxia | MNeprypapn
Al 4 Bida M4 x 20 mm
B1 B2 B3
A2 4 Bida M5 x 20 mm
% A3 4 BiSa M6 x 20 mm
o A4 4 Bida M8 x 20 mm
A5 4 Anootdtng
A6 4 Podéha yia Bideg
B1 3 Makptd Bida
B2 3 Ouma
B3 3 Podéha yia pakpid Bida
(@] 1 MayvnTiko ah@adt
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EMnvika I

2YNAPMOAOIHZH

1A - Zuvappoldynon yia Toixo and ocKupodepa

TomoBetroTe TO €NaOHA TOiXOU OTOV TOiXO, OPI{OVTILOTE TO KAl XPNOIUOTIOINOTE TO WE MPOTUTIO Yid Vad
ONMEIDOETE TIG BECEIG Yla TPELG OTEC. AvoifTe TPELG oméG SlapéTpou 10 mm kat BdBoug 70 mm. Elodyete tpia
ouma (B2) oTI¢ OTEC KAl OTEPEWOTE TO ENACHA TOIXOU XPNOIHOTOIWVTAG HAKPLES BideC (B1) Kal podéeg (B3).
Y @i&te Kol TI¢ Bideg, ala OxtL umepBoAKA.

% Zomm

cam T [
~ E.\.\:\

";tﬂ ®3/8”(10mm)

>

%
B2

ol B3 g1
R X L - S

AN@AS! (mephapBavetar)
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1B - ZuvappoAdynon yia E0Aveg Sokoug

Xpnotuomolnote To éNacpa Toixou wg mpdtumo. BeBaiwbeite 6Tt gival 0ptl{OVTIO Kal ONUEIWOTE TIG BETELS yia
TpElg omég otNPIENG oTNV EUAIVN S0oKO. AvoiTe Tpelg omég Stapétpou 5 mm kal Baboug 70 mm. TomoBetroTe TO
é\aopa Toixou opt{OVTIa KAl OTEPEWOTE TO OTOV TOIXO XPNOILOTIOINVTAG TPELG HAKPLEG Bideg (BT) Kat podéneg

(B3). Zopi€te kKaAG TIG BideG, aANG Oxt uTrepBOAIKA.

IS

70mm

®3/16”(5mm)

ANpad! (mephapBavetan)

AvixveuTric E0MvNg Sokou
(dev mapéxeTar)

Z0Awn Sokdg

">>\—/—

EMnvikd I
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2A - TomoO®étnon Tou mavel mpocappoyéa TNAEGPACN G O TNAEGPACT) HE EMIMESN
mAGTn

EAéyEte mwc gival SIATETAYUEVEG OL OTTEC OTEPEWONG OTNV TTIOW TTAEUPA TNG CUOKEUNG TNAEOpaONG. EMAEETE TIg
KOTANNAEC Bidegylatnv TnAedpacn. AQaIPEOTE TO EAACA TTPOCAPHOYEQ TNAEOPACNG ATTO TO EAACHIA TOIXOU Kall
TTPOCAPTAOTE TO OTNV TNAEGPAOT XPNOILOTIOIWVTAG TEOOEPIC BideC (A1-A4), amooTdteg (A5) Kal pOSENEG (AB).
S @i&te KaAd TI¢ Bideg, alNa OxtL uTepBoAIKA.

A5

A6
A1-A4

EmAoyn KatdAAnAng omiig
podéhag (A6) avaloya pe to
péyeBocg tng Bidag

Aidpetpog M8 (A4)
O—

— AlapeTpog M5 kat M6
(A2 +A3)

Awdpetpog M4 (A1)

MNpo&idomoinon: EGv ot omég otnv mMAATN TNG TNAEdpaonG gival TOAU pnxéG kat Sev Talptddel Kapia amod Tig
mapeXOUeVeG Bideg og aUTEC, xpnolpomoloTe KATAANNAEG Bideg TNG emMAOYNG 0ag.

2B - TomoOétnon tou mdavel mpooappoyéa TNAEdOpaong o€ TnAedpaon HE
KOUMUAWTH MAGTN

EAéy&te mwg gival SlaTETAYHEVEG OL OTTEG OTEPEWONG OTNV TTiIOW TTAEUPA TNG CUCKEUNG TNAEOpaAONG. EmMAEETE TIg
KOTANNAEG Bideg ylatnv TNAEdpacn. AQaIPEDTE TO EAACUATIPOCAPHOYEA TNAEOPACNG ATTO TO EAACHA TOIXOU Kall
TIPOCAPTAOTE TO OTNV TNAEGPADN XPNOIHOTIOIWVTAG TEOOEPIG BideC (A1-A4), amooTdteg (A5) Kal POSENEG (AB).
T @ite koA TI¢ Bideg, ala OxL uTepBOAIKA.

A5

A6
A1-A4

EmAoyn KatdAAnAng omig
podéhag (A6) avaloya pe to
pnéyeBoc Tng Bidag

Aapetpog M8 (A4)
O—
O

— Aldpetpog M5 kat M6
(A2 + A3)

Adpetpog M4 (A1)
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Npo&idomoinon: EGv ot omég otnv mMAATN NG TNAedpaong gival TOAU pnxéG kat Sev Talptdadel Kapia amod Tig
mapeXOUeVeG Bideg og aUTEC, xpnolpomolnoTe KATAANNAEG Bideg TNG emMAOYN G 0ag.

3 - Eykatrdotacn Tov mavel mpocappoyéd oTo EAACHA TOiXoU

Mpocaptote TOo MAVEN TTPooappoyéa otov Ppayiova Toixou €10l woTe N GAdvTla Tou TIPOCAPUOYEd va
Bpioketal mévw oTIg pdyeg Tou eEAdopatog Toixou. Z@i&te T Bida M6 ati¢ pdye Tou EAdopatog Toixou. Z@ite
KOAG TN Bida, aANG Ot uTrEPBOAIKA.

4 - Ttepéwon kaAwdiov, puOION Ywvia KAiong Kait o@i§ipo

Mmopeite va mepdoeTe TNV Kahwdiwon Stapéoou Tng omm¢ Kahwdiou otov Bpayiova Toixou Tou 0TNPIYHATOC.

AoV tpapnete Ta KaAwdia Slapéoou TG OTING, TOTTOBETHOTE TO TTAPEXOUEVO EEAPTNLA OPYAVWONG KAOAWSIWV.
Xahapwote Ti¢ Bideg oTo ENacpa Tou Bpayiova Toixou yia va pubpioete Tn ywvia KAiong Tng TNAedpaong dmwg
paivetal mapakdtw. MNa va xaAapwoeTe Kat va oi&ete Ti¢ Bideg, xpnotpomotroete otavpokatodfido (Phillips)

Kal KAEWSI. AQoU MPooapHOoETE TN ywvia pe Tov emBuuntd Tpomo, o@ifte Eavd Kald Tig Bideg, aANG Ox1 ue -

unepBoAikn duvaun.

EMnvikd
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TEXNIKEZ NMPOAIATPA®EXZ

MéyeBog mave: 17" éwg 42"

Méyioto Bdpog TnAedpaone: 25 KINa

JupBatdtnTa: VESA 200x200

KAion eumpdg/miow: -2° éwg +15°
Meplotpo@ry OToV  Katakopuo 2 emineda, £90° kat £90°
G&ova:

Andaotacn amod Tov Toixo: 56-356 mm

XPHZH KAI AMTOPPIYH ANOBAHTQN

XapTi MEPITUAIYHATOG KAl AUAAKWTO XapTOVL — TapadWaoTe O€ onueio avakukA\wong. MeuBpdvn ouokeuaoiag, oakoUAeC PE,
TAQOTIKA OTOIKE( — TIETAETE 08 KASOUG AVOKUKAWONG TAACTIKWV.

AMNOPPIYH NMPOIONTQN XTO TEAOZ THX ZQHZ TOYX

To aneikovi{duevo cUPPBONO OTO TIPOIBV 1} 0T CUCKEUATIA onUaivel OTL To TPOIdV Sev TPEMEL va avTieTwTI(ETAL

WG oUVNBOEG oIKIaKG amdPBANnTo. MapadwoTe To TPOIOV 0TO TTPOPAEMOUEVO ONUEIO YIa avaKUKAWGN. ATIOTPEYTE

TIC APVNTIKEG EMIMTWOELG OTNV avOpwmvn vyeia Kat 0To TMEPIBAAOV aVOKUKAWVOVTAG OWOoTd TO TPOIdv oag.

H avakUkAwon cupBAaNel oTn S10THPNON TWV PUOIKWV TTOPWV. MNa TEPICCOTEPES TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV

AVAKUKAWON auToU TOU TTPOIOVTOC, EMKOWVWVAOTE HE TIG TOTTIIKEG OPXEG, TOV TOTIIKO Opyavioud eme€epyaaiag

ATMOPPIHUATWY 1) TO KATACTNHA armd TO OTT0i0 AyopACaTE TO TTPOIOV. [
08/05

To gyxelpidlo xelptopou eival Siabéoipo otnv tomobecia Web www.ecg-electro.eu.

Me Tnv em@uAan aAaywv oTo KEIJEVO Kal OTIG TEXVIKEG TIAPAUETPOUG,.
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PYXJINBE HACTIHHE KPITUIEHHA ANA LED TEJIEBI3OPY

IHCTPYKLUIT 3 TEXHIKW BE3MEKU

YBa)KHO npounTanTe Ta 36epiranTe AnA nofanblioOro BUKOPUCTaHHA!

InAa BipHOro BCTAHOBMEHHA HACTIHHOrO KpinjaeHHA 3BepHiTbcA A0
KBanipikoBaHnx npodecioHanis. lepen BCTAHOBMEHHAM HACTIHHOIO
KpinneHHA nepesipTe 3MiCT HabOpy Ta 3BEPHITbCA A0 NPOAaBLA, AKLLO
JefAKi KOMMOHEHTN BiACyTHIi abo nowkomkeHi. He BMKopucToByiMTE
NOWKOAKeHI  KomnoHeHTu!! BukopuctoBynTe HacCTiHHE KpinjeHHA
BMKJ/IIOYHO 3@ MNPW3HAYeHHAM, 3a3HauyeHMM BUpobHuKom. [lepen
BCTAHOBJIEHHAM NepeKoHanTecs, Wo CTiHa MoXe BUTpumaTh (0cobnmneo y
BiJHOLUEHHI Barn) HacTiHHe KpinneHHA. TakoXK NnepeKkoHanTecs, Wo no3aay
MiCLiA BCTAHOBJMIEHHA He MPOXOAATb JiHIN XXMBNEHHA, BOAONPOBOAY Ta
rasy. [loTpymyinTtecb BKa3aHOI BiACTaHi Mi>K TeneBi3opom Ta CTiHOW (B
3aNneXHOoCTi Bif mogeni Tenesi3opa). BctaHOBMONTE HAaCTiHHE KPinsieHHA
y 6e3neyHomy MmicLi, AKe He npeacTaBnAe cobot pu3mnK ana nogein. Micns
BCTAHOBJ/IEHHA HACTIHHOIO KpinneHHA Ta TeneBi3opy nepeKkoHanTecs,
wo cTabinbHicTb Ta 6e3neka € focTaTHIMKU. Taky nepeBipKy HeobxiaHO
NPOBOAUTU PEryNAPHO KOXHI 2 micAau,i.

O6nagHaHHA NPU3HAYeHO A1 BCTAHOBJIEHHA Ha AepeB’AHi 6ankn abo
TBepai 6eToHHi cTiHW. lepen BCTAaHOBNEHHAM MepeKoHanTecs, LWo
NnoBepxHA 36ipKM Ma€ BiANOBIAHY BaHTaXOMiANOMHICTb, 34aTHY BUTPUMaTH
3aranbHy Bary TeneBi3opy Ta KpinaeHHA. Hikonn He nepeBuwyunTe
MaKCUMasnbHY BaHTa>KOMiANOMHICTb TPMMaya 25 Kr pa3om 3 kabenamu.
Len npunag npu3HauyeHO BUKIIOYHO O OOMALIHbOIO BUKOPUCTAHHA.
BukopuctaHHA npunagy Ha ByNvLi MOXe Npu3BecTy A0 BigMOBM Npunagy
abo OTpMMaHHA TPaBMMU.

BupobHMK He Hece BIAMOBIAANbHOCTI 3a MOLWKOOPKEHHSA O6naAHaHHA
Ta OTPUMaHHA TPaBM, BUKINKAHUX HEBIPHOK YCTAaHOBKOK HACTIHHOIO
KpinneHHA.

1. Nepen BCTAaHOBAEHHAM NpoyMTaNTe IHCTPYKUil Ta nepekoHamnTecs,
WO BU 3p03yMminu ix. AKLWO BM He BNEBHEHI Woao 6yab-AKOT YaCTUHY
npoLecy BCTAaHOBJIEHHA, 3BEPHITbCA 10 NpodecioHaniB Ana OTPMMaHHA
AOMOMOrN.
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YKkpaiHcbka MoBa I

. CTiHa abo noOBepxHs,, Ha fAKY BCTAHOBJIIOETbCA KPIiMMEHHs, Mae

BUTPUMYBATU BCIO Bary HaCTiIHHOIO KPirJieHHsA Ta Tenesi3opy. Y iHwomy
BMNaAKy NoTpibHe yKpinneHHA.

. BctaHoBNneHHA Mae npoBoaAnNTUCA LLOHAaNMeHLWwe ABOMA ocobamu

Ta 3a [JOMOMOrOl MEeXaHiYHMX MexaHi3MiB ¢ikcauii Ta BignNoBiAHUX
IHCTPYMEHTIB. Y iHLLOMY BUNAZKY Lie MOXe NPU3BeCTy A0 MNOLIKOAMXKEHHA
abo oTpMmaHHA ceprno3Hmx abo neTanbHUX TPaBM.

. JoTpumymntecb BCiX iHCTPYKUil Ta pekomeHAauin WoAo BiANOBIAHOI

BEHTUNALiI Ta BMOOPY MicuAa ANnA BCTaHOBMEHHA Tenesi3opy. binbuw
LeTanbHy iHGOpMaLito ANB. Y KEPIBHULTBI KOPUCTyBaya Tenesi3opa.

. Uenn npwunag MicTuTb ManeHbKi npegmeTwn, AKi y pasi BAWXaHHA

abo MpPOKOBTYBAaHHA MOXYTb MPU3BECTM OO 3adyxu. TpumanTe TaKi
npeameTn nogani sig giten!
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onuc

Hab6ip ana 36ipkun

Bont M6 x 8 mm

HacTiHHa naHenb

<
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B Q&

I'IaHer!b aflanTtepy Wan6a ana @@
Tenesisopy KOpOoTKoro 6onty o
OpraHaisep Kabento
» & & @
© S
0 J
Al A2 A3 A4 A5 A6
@ IpeHTndikauin OpuvHuui | Onuc
Al 4 Bont M4 x 20 mm
B1 B2 B3
A2 4 Bont M5 X 20 mm
% A3 4 Bont M6 X 20 Mmm
o A4 4 Bont M8 X 20 Mmm
A5 4 Mpoknagka
A6 4 LLlan6a ana 6ontis
B1 3 Hosrui 6ont
B2 3 CrepkeHb
B3 3 LWan6a gna nosroro 6onty
C1 1 MarHiTHU® piBeHb
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3BIPKA

1A - 36ipKka AnA 6eTOHHOI CTiHN

Ha cTiHy npviknagitb HacTiHHY NaHenb, BUPIBHANTE Ti MONOXEHHA Ta BUKOPVICTOBYITE y AKOCTI WabnoHy, o6
BiAMITUTM TpK oTBOpU. [pocBepniTb TpK OTBOPK AiameTpom 10 MM Ta mMUbMHOW 70 MM. Y OTBOpY BCTaBTe
TpU cTepxHi (B2) Ta 3adikcyiiTe HacTiHHY MaHenb Ha CTiHi 3a JOMOMOrolo AOBrMX reuHTiB (B1) Ta wainb (B3).

O6epexHO 3aTArHiTb 60NTY, ane He 3aHaaTo.

<
Q\

TS

>

—

€TOHHa CTiHa

%
B2

= / ==

O]

118

70mm

T
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®3/8”(10mm)

jmsinj

PiBeHb (BKNOUEHO)
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1B - 36ipka gna aepeB’AHOI 6ankn

Y AKoCTi WabnoHy BUKOPUCTOBYNTe fepeB'siHY NaHesb. [lepekoHaiTecs, WO BOHa piBHa, BigMiTbTE Tpu
MOHTaXHi OTBOpU Yy AepeB'AHIN Ganui. [pocBepniTe TPy OTBOPW AiameTpoM 5 MM Ta MuUbMHOW 70 MM.
Po3sTaluyiiTe AepeB’siHy NaHeNb ropyM3oHTaNbHO Ta 3adikCyinTe Ha CTiHi 3a JOMOMOro TPbOX AOBIVX GONTIB
(B1) Ta waiib (B3). O6epexxHo 3aTArHiTb 601TK, afie He 3aHAATO.

IS

70mm

®3/16”(5mm)

PiBeHb (BKNoUeHO)

[leTekTOp fiepeB'AHOT
6anku (He fopaHo)

[lepes'siHa 6anka
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2A - BctaHOBneHHA NnaHeni aganTtepy TeneBi3opy Ha TeneBi3op 3 M1IaCKOIo 3aHbOI0

CTiHKOI0

MepeBipTe, AK MOHTaXKHi OTBOPW PO3TalloOBaHi Ha 3aAHIN CTiHUi Baworo Tenesizopy. ObepiTb 60T, AKi
BijNOBiJaloTb BalOMYy TeneBi3opy. 3HiMiTb NIaCTUHY afanTepy Tenesi3opy 3 HaCTIHHOI NaHeni Ta NPUKPINITb
[10 Tenesi3opy 3a OMOMOro YoTMPbOX rBUHTIB (A1-A4), npoknagok (A5) Ta waib (A6). O6epexHo 3aTArHITb
60n1TW, ane He 3aHaATo.

A5

A6
A1-A4

Bubip BignoBigHoro oreopy
waii6u (A6) BignosigHo no
po3mipy 6onta

[iametp M8 (A4)
O—
O

— HiameTtp M5 Ta M6
(A2 +A3)

[iameTp M4 (A1)

MonepepeHHA: KO OTBOPM Ha 3afHIM CTiHLi BalIOro TeneBi3opy 3aHAATO Mali Ta »KOAeH 3 HafaHux y
KOMMAEKTi FBUHTIB He MiAXOAUTb ONA HUX, BUKOPUCTOBYWTE BIiAMNOBIAHI FBUHTA 3a BalUMM
BMOOPOM.

2B - BcraHOBNEHHA NaHeni aganTepy TenesBi3opy Ha TeneBi3op 3 3aKpYrneHolo

3aZ1HbOIO CTIHKOIO0
MepeBipTe, AK MOHTaXHi OTBOPM PO3TalLOBaHi Ha 3afHill CTiHUi Baworo Tenesizopy. ObepiTb 60nTU, AKi
BiANOBIAalOTb BalLOMy TeneBi3opy. 3HiMITb NNAacTUHY aganTepy TeneBi3opy 3 HACTIHHOI NaHeni Ta NPUKPINITb
[I0 TeneBi3opy 3a JOMOMOrot YoTMPboX rBUHTIB (A1-A4), npoknagok (A5) Ta waib (A6). ObepexHO 3aTArHITL
60nTI, ane He 3aHaATo.
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A5
A6
A1-A4

Bunb6ip BignosiaHoro oTBopy
waii6u (A6) BignosigHo no
po3mipy 6onTta

[iametp M8 (A4)
O—
O

+— [iametp M5 Ta M6
(A2 +A3)

[liametp M4 (A1)

—~

MonepepeHHA: AKLWO OTBOPW Ha 3a[HIN CTiHLi BalIOro TeneBi3opy 3aHAATO Maii Ta KOAEeH 3 HajaHux y
KOMMAEKTi FBUHTIB He MiAXOANUTb ANA HUX, BUKOPUCTOBYWTE BiAMOBIAHI MBUHTA 3a BalUMM
B1GOPOM.

3 - BctaHOBNEeHHA NaHeni afanTepy Ha AepeB’AHY NaHenb
BcTaHOBITL MaHenb afanTepy Ha HaCTIHHWI KPOHLLUTEH TaK, Wob dnaHLi aganTtepy 6ynu posTalloBaHi y peiikax
HaCTIHHOT MaHeni. 3aTArHiTb 60nT M6 Ha pelikax HacTiHHOT NaHeni. O6epexHO 3aTArHITb 6ONT, ane He 3aHaATo.

4 - KpinneHHsn Kabenio, perynioBaHHi KyTa Haxuiy Ta 3aTAryBaHHsA

By moxeTe BcTaBWTM Kabenb uepe3 OTBip ANnA Kabenio Ha HACTIHHOMY KPOHLWTENHi KpinneHHs. [Micna
NpOTAryBaHHA Kabento yepes oTBip, BCTAHOBITb 3aKPUTWIN OpraHaisep Kabenio.
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MocnabTe rBUHTW Ha HAaCTIHHOMY KPOHLUTENHI ANA perynoBaHHA KyTa Haxuny TeneBi3opy AK MOKasaHo HUXKYE.
[inAa nocnabneHHA Ta 3aTAryBaHHA TBUHTIB BUKOPUCTOBYWTE BUKPYTKY Ta rankosun kntou Phillips. Micna
peryntoBaHHA HEOOXiAHOTO KyTa 3HOBY 0GEPEXHO 3aTATHITb FBUHTY, ane 6e3 3aBoi cunu.

-2° ~15°
TEXHIYHI CRELUMOIKALII
Po3mip naHeni: Big 17" po 42"
MakcrmanbHa Bara Tenesizopa: 25 Kr
CyMicHicTb: VESA 200x200
Haxun Bnepepn/Hasan: Big -2° o +15°
Ob6epTaHHsA BepTHKanbHOI BiCi: 2 piBHi, £90° Ta +90°

BiactaHb Big cTiHW: 56-356 Mm

BUKOPUCTAHHA TA YTUNI3ALIA BIAXOAIB

MakyBanbHWA Nanip Ta roppoBaHUii KAPTOH - A0 CMiTHMKa. MakyBanbHa ¢onbra, MNE KOPo6KK, NNACTUKOBI enemMeHTH - Jo
KOHTelHepiB AnA nepepobKy NiacTmky.

YTUNI3ALIA NPOAYKTIB NMIC/A 3ABEPLUEHHA CTPOKY EKCIUTYATAL|IT

MpepcTaBneHnin CMBON Ha MPOAYKTI abo ynakoBLi O3Hayae, WO NPOAYKT He MOBUHEH BUKWAATUCA [0
no6yToBoro cmitTa. MpofyKT HeOOXiAHO BiAHECTV A0 CreLjianbHOro Micusa AnA nepepobku. BipHa nepepobka
NpPoAyKTy NonepesXXye HeraTvBHWN BNAVB Ha 340POB'A Ntoaeit Ta ekonorito. Mepepobka BHOCUTDL CBill BKNaA
[10 36epexeHHA NpUPoAHKX pecypciB. InA oTpyMMaHHA 6inbl feTanbHOT iHpopmauii Npo nepepobKy Liboro
NpoAyKTYy 3BEPHITLCA A0 MiCLIEBMX OPraHiB, opraHisaLii 3 nepepobku nobyToBux Bigxoais abo fo MarasuHy, ae
BW Npuabanu npoaykKT. [

08/05
KepiBHMLTBO KOpUCTyBaya AOCTYMNHe y iHTepHETi 3a agpecoio www.ecg-electro.eu.

TeKcT Ta TEXHIYHI MapameTpy MOXyYTb OyTW 3MiHEHI.
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www.ecg-electro.eu

Deutsch

K+B Progres, a.s/AG.

Barbaraweg 2, DE-93413 Cham

Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer
09971/4000-6080 an. (Mo — Fr 9:00 — 16:00)

Cestina

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122111
25069 Klicany e-mail: ECG@kbexpert.cz
Eesti keel

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
25069 Klicany, CzechRep.  e-post: ECG@kbexpert.cz
Hrvatski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122111
250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz
Bosanski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M

25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz

Latviesu valoda

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
25069 Klicany, CzechRep.  e-pasts: ECG@kbexpert.cz

Lietuviy kalba

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122111
25069 Klicany, CzechRep. el. pastas: ECG@kbexpert.cz

Magyar

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= The manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual.
Bedienungsanleitung des Produkts. ® Vyrobce neruéi za tiskové chyby obsazené v ndvodu k pouziti

Polski

K+-B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272 1221

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Romaéana

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 111

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Slovencina

Distributor pre SR: K+B Progres, a. s., organiza¢né zlozka

Mlynské Nivy 71

82105 Bratislava e-mail: ECG@kbexpert.cz
Slovenséina

K+-B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz
Srpski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +4202721221M1

25069 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
Crnogorski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +4202721221M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
EAAnvika

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 A.:+4202721221M

250 69 Klicany, Anpokpatia tng Toexiag  e-mail: ECG@kbexpert.cz

YKkpaiHcbKa moBa

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +4202721221M1
250 69 Klicany, Czech Rep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= Der Importeur haftet nicht fiir Druckfehler in der
vyrobku. ® Tootja ei vastuta toote kasutusjuhendis

leiduvate trikivigade eest. ® Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za tiskarske greske u uputama. ® RaZotajs neuznemas atbildibu par drukas kjadam ierices
rokasgramata. ® Gamintojas neapsiima atsakomybés dél spausdinimo klaidy, pasitaikanciy gaminio naudotojo vadove. ® A gyartd nem felel a termék hasznalati
utmutatojaban fellelheté nyomdahibakért. ® Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukcji obstugi produktu. ® Producétorul nu isi
asuma nicio responsabilitate pentru erorile de imprimare continute in manualul utilizatorului produsului. ® Dovozca nerudi za tla¢ové chyby obsiahnuté v ndvode
na pouzitie vyrobku. ® Proizvajalec ne jamci za morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka. ® Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za

stamparske greske sadrZane u uputstvu za upotrebu proizvoda.

= O KATAOKEVAOTHG GV PEPEL Kapia uBlvN yia Ta TUTTOYPAPIKA OPAAUATA TTOL TIEQIEXOVTAL OTO

EYXEIPISIO XPrIOTN TOU TTPOTOVTOG. ™ BUPOBHMK He Hece BianoBifanbHOCTI 3a MOMUAKN APYKY, WO MICTATLCA B MOCIGHIKY KOPUCTYBaYa MPOAYyKTY.
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